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новини
ВІДЗНАКА ГЕРОЇВ

Президент України Петро Поро
шенко затвердив статут і малюнок 
ордена Героїв Небесної сотні.

Відповідний указ розміщено на 
офіційному сайті Адміністрації 
Президента.

«Орден Героїв Небесної сотні 
встановлено для відзначення осіб 
за громадянську мужність, патріо
тизм, відстоювання конституцій
них засад демократії, прав і свобод 
людини, активну благодійну, гу
маністичну, громадську діяльність 
в Україні, самовіддане служіння 
Українському народу, виявлені під 
час Революції гідності (листопад 
2013 року – лютий 2014 року), ін
ших подій, пов’язаних із захистом 
незалежності, суверенітету і тери
торіальної цілісності України», – 
йдеться у тексті статуту ордена.

ПРЕС-КОНФЕРЕНЦІЯ

Днями міністр культури Укра
їни Євген Нищук відвідав прес
конференцію в інформаційно
аналітичному агентстві «Главком». 
Говорили про реформування ві
домства, законодавчі ініціативи 
Мінкультури, співпрацю з міжна
родними партнерами, гуманітарну 
політику України в контексті війни з 
Російською Федерацією та підтримку 
митцями українських військових, а 
також проблеми із закладами культу
ри в зоні, яку контролюють терорис
ти, та можливі шляхи їх вирішення.

ПРАЦЕВЛАШТУВАННЯ
Кабінет Міністрів України на засі

данні 30 жовтня схвалив проект по
станови «Про внесення змін до по

станови Кабінету Міністрів України 
від 1 березня 2014 р. №  65».

Прийняття постанови дозво
лить працевлаштувати працівни
ків Донецької державної музич
ної академії імені С. Прокоф’єва 
та Луганської державної акаде
мії культури і мистецтв в інших 
мистецьких вищих навчальних 
закладах сфери культури та за
безпечити продовження навчаль
ного процесу для тих студентів, 
які зголосилися переїхати на те
риторії, підконтрольні україн
ській владі.

ПЕРСПЕКТИВИ
У Києві, в Будинку уряду, відбулася 

експертна зустріч за участі заступни
ка міністра культури України з пи
тань європейської інтеграції Світла
ни Фоменко на тему «Імплементація 
Угоди про асоціацію між Україною 
та ЄС в культурній галузі».

У зустрічі взяли участь представ
ники структурних підрозділів га
лузі, керівники галузевих закладів 
Дніпропетровської, Львівської та 
Одеської областей, експерти регіо
нальних інститутів громадянсько
го суспільства.

Світлана Фоменко зосередила 
увагу на питаннях щодо євроінте
граційного напрямку в культурній 
галузі та методах реалізації Угоди 
про асоціацію між Україною та Єв
ропейським Союзом.

СПІЛЬНЕ НАДБАННЯ
Завершився другий етап українсь

копольської програми обміну до
свідом у сфері культури, який вклю

чав заняття і майстеркласи для 
українських урядовців, представни
ків музеїв, бібліотек та інших.

Міжнародний семінар підготу
вали Міністерство культури Укра
їни та Міністерство культури і на
ціональної спадщини Республіки 
Польща у співпраці з Польським 
інститутом у Києві.

Тема семінару – «Охорона культур
ної спадщини в Республіці Польща». 
Його учасники ознайомилися з до
слідженнями польськоукраїнського 
інституційного співробітництва у 
сфері «спільної спадщини».

НЕ МІСЦЕ НА ЕКРАНІ

Міністерство культури України та 
керівник відомства Євген Нищук 
запевнили громадськість, що «зух
валий приклад візиту до України» 
російського актора Пореченкова, 
«який у розповсюдженому в мережі 
Інтернет відео стріляє в бік наших 
вояків», не залишиться без реакції.

Згідно з заявою міністра, комісії, 
що працює при Державному агент
стві України з питань кіно, доруче
но переглянути фільми за участю 
актора для того, щоб вони не по
трапляли на українські екрани.

Третього листопада відбулося 
засідання експертної комісії з пи
тань розповсюдження та демон
стрування фільмів при Держкіно, 
яка рекомендувала заборонити 
для кіно і телепоказу, публічного 
комерційного відео, домашньо
го відео на території України 69 
стрічок за участю актора, режи
сера і продюсера Михайла Поре
ченкова. На підставі зазначеного 
рішення експертної комісії Держ

кіно скасувало або відмовило в 
державній реєст рації вказаним 
фільмам (список – на сайті Мін
культури).

НОВИЙ ФІЛЬМ
У рамках 44го Міжнародного кі

нофестивалю «Молодість» у Киє
ві презентували новий український 
фільм «Брати. Остання сповідь» (ре
жисер – Вікторія Трофименко). Це 
психологічна драма про двох братів
гуцулів, які не можуть знайти спіль
ної мови, але сповідаються перед 
смертю, аби їхні душі були чистими, 
коли стоятимуть перед Богом.

«Увага, яку фільм отримує на 
фестивалях, дасть йому можли
вість бути успішним у національ
ному прокаті, а також говорити з 
європейськими та світовими парт
нерами про просування фільму за 
межами України», – сказав під час 
презентації стрічки міністр культу
ри України Євген Нищук.

ЗНАХІДКИ «МОЛОДОСТІ»
Церемонія закриття фестивалю 

відбулася в культурному центрі 
«Кінотеатр “Київ”». За результа
тами роботи міжнародного журі 
гранпрі «Молодості», головний 
приз – статуетку «Скіфський 
олень» та сертифікат на $10 тис. – 
отримав повнометражний фільм 

«Десь там» (Anywhere Else) режи
сера Естер Амрамі з Німеччини.

Міжнародне журі національного 
конкурсу нагородило призом і ди
пломом за найкращий фільм кон
курсу стрічку «Обличчя» Нікона 
Романченка.

Спеціальними відзнаками кон
курсу – дипломами журі – наго

роджені кінокартини: «Равлики» 
Марини Вроди – «За творчу смі
ливість у дослідженні реальності»; 
«Прості речі» Олександра Ратія 
– «За вміння простими засобами 
створити глибокий образ».

ОСОБЛИВИМ ДІТЯМ
Національний музей Тараса Шев

ченка продовжує програму «Музей 
без бар’єрів: від теорії до практи
ки». Так, з метою інтеграції дітей з 
особ ливими потребами в соціально
культурний простір, у рамках проек
ту музей відвідали дітки з аутизмом 
та синдромом Дауна.

Для цих особливих дітей гіди в 
доступній формі провели екскур
сію по виставці робіт української 
художниці Марії Примаченко.

Після екскурсії в Дитячому цен
трі музею відбулися творчі занят
тя на тему «Золота осінь». Малеча 
малювала й розфарбовувала осін
ні листочки, займалася леготера
пією.

ГОЛОС МИРУ
11 листопада в рамках благодійно

го марафону «Голос Миру», до яко
го долучилися артисти естради Те
тяна Піскарьова, Alexander Tulinov, 
Світлана Тарабарова, Аркадій Вой
тюк, Андрій Заліско, Наталка Кар

па та Альона Мусієнко, відбудеться 
благодійний концерт для 600 пора
нених солдат, які лікуються у Львів
ському військовому госпіталі, що на 
вулиці Личаківській.

Організатори благодійного кон
церту – Асоціація громадських ор
ганізацій «Соціальний захист», 
Міжнародна громадська організа
ція «Назустріч мрії» та Благодійний 
фонд «Рух Опору». Газета «Культура 
і життя» – інформаційний спонсор 
концерту.

СПАДЩИНА ЯК РЕСУРС
11 листопада у Києві в Націо

нальному центрі народної куль
тури «Музей Івана Гончара» та 
Національній парламентській бі
бліотеці України відбудеться Все
українська конференція «Розма
їття нематеріальної культурної 
спадщини як ресурс економічного 
розвитку України». Одним із ор
ганізаторів заходу є Міністерство 
культури України.
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Обвал – початок зрушень?
Світлана СОКОЛОВА

Пропозиції щодо 
ситуації вселяють надію 
на позитивні зміни.

Виїзне засідання ро
бочої групи постій
ної комісії Київради 
з питань культури та 

туризму відбулося в Націо
нальному заповіднику «Софія 
Київська». Розглядалося пи
тання щодо обвалу 18 жовтня 
стіни – частини господарської 
цегляної огорожі XX століття, 
розташованої у дворі садиби 
житлового будинку на вулиці 
Стрілецькій, 7/6, на межі тери
торії згаданого заповідника.

Учасники висловили думки 
щодо деталізації зонування 
буферної зони, концепції реге
нерації та вивчення пропози
цій керівництва заповідника 
та громадськості щодо першо
чергових заходів для захисту 
ансамблю споруд Софійського 
собору від негативних впливів 
навколишнього середовища.

Після огляду зруйнованої 
стіни члени робочої групи ви
явили порушення, які могли 
спричинити обвал: низька 
якість мурувального розчину 
(порушення технології робіт 
мурування); виявлена виїмка 
цегли з боку житлового будин
ку, що в 1960х роках закла
дена новою цеглою із застосу

ванням цементного розчину, у 
2009 році розібрана теплиця, 
яка трохи підтримувала стіну, 
фундамент останньої частково 
стоїть на будівельному смітті. 
Далося взнаки і прокладання 
в зимовий період 2013–2014 
років інженерних мереж у за
лізобетонних конструкціях у 
безпосередній близькості до 
фундаменту оборонних мурів 
ХVІІІ–XX ст. та через археоло
гічні залишки церкви XI сто
ліття тощо.

Представники заповідника та 
громадськість висловили свої 
міркування щодо руйнування 
огорожі. Реальна ж причина 
з’ясується після появи виснов
ків незалежних експертів.

Голова робочої групи з пи
тань історичного ареалу та 
культурної спадщини міс
та Києва Ігор Федоренко ска
зав: «Громадськість підіймає 
мораторій, бажає, щоб ми, як 
депутати Київради, швидко 
ухвалили рішення щодо за
хисту буферної зони, дали ма
теріали до ЮНЕСКО. 

І ми підтримуватимемо цю 
ініціативу. Є проблеми забу
дівлі у згаданій зоні, які впли
вають на будівлі і на їхню за
горожу. Давні споруди Софії 
Київської потребують ремон
ту. Потрібно підвищувати фі
нансування і приводити в гід
ний стан заповідник, який є 
душею України».

Представник Мінкульту, за
відувач сектору Державного 
реєстру нерухомих пам’яток 
України Яків Діхтяр повідо
мив, що створена робоча група, 
яка займається цим питанням. 
На відповідних засіданнях ви
вчать дозвільну документацію, 
після чого нададуть міністру 
культури інформацію для ухва
лення рішень.

Жваві дебати на зібранні все
лили надію, що обвал спричи
нив початок зрушень. Позитив
них. І що все ж таки вся охоронна 
стіна об’єкта захисту ЮНЕСКО 
остаточно не розвалиться.

Фото надане заповідником 
«Софія Київська»

 ПОКЛИКАННЯ – ЗБЕРІГАТИ

7–8 листопада в Одеському музеї західно-
го і східного мистецтва відбудуться заходи, при-
свячені 90-річчю відкриття музею та 30-річчю 
 заснування Одеської філії Національного науково-
дослідного реставраційного центру України.

До цієї дати відкривається виставка «Покликані 
зберігати», яка репрезентує відреставровані фа-
хівцями центру твори мистецтва з експозиції та 
фондів Одеського музею західного і східного мис-
тецтва.

Представлені рідкісні за історичною й культур-
ною цінністю роботи. Зокрема, серед визначних 
експонатів виставки – портрет видатного градо-
начальника міста Одеси герцога де Рішельє роботи 
художника В. Гюбера, ікона «Мадонна з немовлям» 
Умбрійської школи живопису ХVI століття. Серед 
графічних творів – тибетська танка «Манле», зраз-
ки англійської гравюри ХІХ століття тощо.

 СИСТЕМА ПРОТИ

Відсутність повноважень не дозволяє міській 
владі боротися з незаконною забудовою, – вва-
жає головний архітектор Києва Сергій Целоваль-
ник. Про це повідомили в Київській міській держ-
адміністрації. «Нас позбавили повноважень. У 
березні 2011-го прийнятий закон про регулюван-
ня містобудівної діяльності. З того часу в головних 
архітекторів немає контролюючих функцій, а міс-
тобудівні ради стали іграшковими – обговорення 
проектів на них необов’язкове і відбувається тіль-
ки за бажанням забудовника», – зазначив Сергій 
Целовальник.

Коли кияни виявляють незаконне будівництво, 
вони вимагають від міської влади припинити це 
неподобство. І це не поодинокі випадки. Однак 
чинне законодавство не дозволяє головному архі-
тектору міста зупиняти будівельні роботи.

«Мені вистачає сил відстояти деякі об’єкти, але в 
цілому система працює проти нас», – зазначив го-
ловний архітектор столиці.

Департамент містобудування та архітектури вже 
давно підготував пакет пропозицій щодо зміни 
нормативних актів, зокрема й законів України, – 
зазначають у міській держадміністрації. Якщо ці 
зміни будуть затверджені, то місто, міська грома-
да, поверне собі право впливати на містобудівну 
ситуацію.

Підпал обурив 
громадськість навіть 
за океаном.
Пожежа сталася в ніч на 30 

жовтня в найстарішому кінотеа
трі Києва «Жовтень». Займання 
розпочалося, за однією із вер
сій, на першому поверсі у залі 
«Гегемон» через кинуту димову 
шашку. Глядачів евакуювали, 
постраждалих немає. Утім, сама 
будівля пошкоджена.

Міністр культури України Єв
ген Нищук вважає, що пожежу 
в кінотеатрі «Жовтень» необхід
но розцінювати як спробу рей
дерського захоплення. Про це 
він сказав на пресконференції 
31 жовтня.

«Нещодавно я спілкувався 
з директором кінотеатру пані 
Людмилою Горделадзе. Одно
значно я розглядаю це як рей
дерську спробу захоплення цьо

го не просто приміщення, цієї 
ласої землі», – заявив Нищук. 
За його словами проблеми дов
кола кінотеатру «давно вже то
чаться».

«Разом ми маємо зробити 
все, щоб кінотеатр “Жовтень” і 
далі продовжував працювати у 

напрямку просування високої 
мистецької кінокультури», – 
сказав Євген Нищук.

Міліція затримала підозрю
ваних – студента й безробітно
го. Вони хотіли зірвати сеанс із 
ЛГБТтематики на міжнародно
му кінофесті «Молодість», по

казавши цим своє зневажливе 
ставлення до ЛГБТспільноти.

«Ми засуджуємо підпал іс
торичного кінотеатру в Киє
ві, який показував фільм про 
ЛГБТ», – сказала представник 
держдепартаменту США Джен 
Псакі. І додала, що США закли
кає провести термінове прозоре 
розслідування «огидного вчин
ку, який є злочином на ґрунті 
нетерпимості».

Уже не вперше зібралися біля 
приміщення Центральної ви
борчої комісії громадські акти
вісти. 

Адже саме тут тимчасово про
водять свої засідання депута
ти Київської міської ради, на 
яких розглядаються питання, 
пов’язані із «Жовтнем», зокре
ма щодо його оренди.

Лідія ОРЛЕНКО

Палаючий «Жовтень»

редактор  
Світлана СОКОЛОВА
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У КІНОТЕАТРАХ ІЗ 6 ЛИСТОПАДА
Герої прем’єр цього тижня шукають себе. Одні – в 

паралельних галактиках, інші – в ізраїльській пус-
телі, а хтось – у психлікарні. Так розпочинається 
прокатний листопад – з холодом невизначеності 
довкола та із жаром нових відкриттів у серці.

Інтерстеллар
Нове творіння живого класика Крістофера Но-

лана переконує, що ера людства на планеті Земля 
добігає кінця. Команда дослідників бере на себе 
найважливішу місію в історії. Вони знаходять у 
галактиці планету, на яку можна було б перенести 
людей після апокаліпсиса. Та чи є насправді у лю-
дини майбутнє серед зірок?

Мотивації нуль
Стрічка-переможець Одеського кінофестивалю 

переносить глядача в адміністрацію артилерій-
ської бази на півдні Ізраїлю, де служать кращі по-
други Зоар і Даффі. 

Остання ненавидить свій спосіб життя та намага-
ється будь-яким чином перевестися звідти у Тель-
Авів, адже замість пустелі там стоять хмарочоси. 
А головне завдання Зоар – втратити цноту. Вона 
боїться залишитися на службі без своєї подруги і 
робить усе, щоб Даффі не перевели.

Будинок проклятих
До психіатричної лікарні прибуває молодий 

практикант. Атмосфера закладу спершу його ля-
кає, проте дуже скоро він адаптується до дивацтв 
тамтешніх жителів. 

Згодом виявляється, що владу в божевільні за-
хопили пацієнти, в той час як справжні лікарі пе-
ребувають за ґратами як найбільш небезпечні 
хворі.

кіно

Розбиті сподівання
Веніамін КІНЧУК

Українські 
повнометражні стрічки, 
показані на «Молодості», 
окреслили головні 
напрямки розвитку 
нашого кінематографа.

Ї
х показали майже десяток. 
Претензійно позиціоно
ваний як арткіно фільм 
«До побачення, сінефіли» 

Станіслава Бітюцького, черго
вий альманах молодих режисе
рів «Чорний зошит Майдану», 
Змістовна документалка Оста
па Костюка «Жива ватра» – ці 
та інші фільми з різним успі
хом долають другорядні теми, 
прийоми, висоти. Натомість 
найскладнішу вершину – ігро
вий повнометражний фільм 
– з успіхом підкорюють лише 
лічені вітчизняні кінематогра
фісти.

Спробу зробити таку стріч
ку феєрично провалила Анна 
Акулевич. Її картина «Це 
я» – не більше ніж мильна 
бульбашка, що розпилюєть
ся сльозливою хмаринкою, 
тількино до неї доторкнешся 
критичним поглядом.

Фільм розповідає про молоду 
красуню Яну, яка повертаєть

ся в рідне «болото», де живуть 
її батьки та маленька донька. 
Причина несподіваного візи
ту – сварка з чоловіком. На
магаючись створити святкову 
атмосферу, престарілі батьки 
нашвидкуруч накривають на 
стіл. Але блудній дочці Яні не 
до них. Нервовий зрив, який 
тількино почав послаблюва
тися, не дає їй змоги радіти. 
Не вдається налаштуватися на 
святковий лад і родичам, які 
чекали на Янин приїзд.

Стрічка переповнена свар
ками. Діалоги – претензіями 
та звинуваченнями. Вчинки – 

різкістю та хамством. Персо
нажі – гротескністю й трафа
ретністю. Усе це в комплексі 
перетворює перегляд карти
ни на монотонну муку. Та від
сутність позитивних прик
метників у характеристиці 
стрічки пояснюється не тіль
ки цим.

Невпевнена рука молодого 
режисера відчувається у зай
вих сюжетах. Несподіваний 
поцілунок Яни з чоловіком її 
сестри готує до стрімкого сю
жетного повороту. 

Проте цей грім серед ясно
го неба так і не призводить до 

зливи емоцій – сцена ніяк не 
розвивається. Подібного нед
бальства у сценарії вистачає, 
тож не доводиться виправдо
вуватися за свій завчасний ви
хід із зали.

Морок провінційної реаль
ності показується тут як буян
ня природи та прогнивання 
людських відносин. Єдиний 
проблиск радості у картині 
можливий лише в межах фан
тазії доньки Яни, яка мріє про 
райське співіснування усієї ро
дини. 

Протягом фільму за дівчин
кою ходить баяніст. І тільки
но він заграє – брудні сварки 
заміняються теплими обійма
ми, а сумовитий побутовий 
реалізм – чарівною картин
кою, дивлячись на яку, розу
мієш, що саме так і виглядав 
би світ, якби в ньому існувала 
магія.

Кожен вітчизняний фільм, 
презентований на фестивалі, 
дарував надію на відроджен
ня нашого кіно. Та художня 
якість багатьох із них настіль
ки низька, що після перегляду 
надія придушувалася недові
рою до всього вітчизняного кі
нематографа загалом. 

Не стала виключенням з цьо
го правила і стрічка «Це я».

Корекція некоректності
Другу за значенням 
нагороду «Молодості» 
отримав фільм 
Івана Твердовського 
«Клас корекції».
Вручивши цю нагороду 44

го кінофестивалю російській 
стрічці, артспільнота України 
вкотре довела, що мистецькі 
цінності стоять вище від полі
тичних. 

Загалом те саме можна сказа
ти і про наших північних сусі
дів. Адже протягом цього року 
українські фільми «Плем’я», 
«Хайтарма» тощо неодноразо
во виборювали престижні ро
сійські кінонагороди.

Хоча під нагородою «Кла
су корекції» може критися не 
мистецька дипломатичність, 
а ляпас усім шанувальникам 
«русского міра». Адже ця кар
тина розрізає соціальні гній
ники наших північних сусідів. 
А концентрація нелюдськос
ті у ній доходить до позначки 
«упарений морок».

Фільм розповідає про 
 здібну дівчинку, яка прику
та до інвалідного візка, через 
що все життя навчалася вдо
ма. Та щоб отримати атестат, 
вона вимушена провчитися 
останній клас у школі. Потра
пивши у спецгрупу для дітей 
з розумовими та фізични
ми вадами, вона вперше пе
реживає справжнє кохання, 

зраду, дружбу та радість спіл
кування.

У картині випукло показуєть
ся, що щастя у світі цих дітей 
неможливе. Що людина люди
ні – вже навіть не вовк, а вам
пір. Що виявишся слабшим, і 
спільнота тебе не врятує, а роз
топче. Що радість у цьому світі 
триватиме не довше кількох се
кунд і обов’язково перерветься 

або криком «Мєнти!», або ма
тюками прибиральниці.

Що саме було приховано під 
відзнакою «Класу корекції» 
на «Молодості», ми скоріше 
за все, не дізнаємося ніколи. 
Та як би там не було – стрічка 
варта уваги, адже вражає при 
будьякому підтексті.

Ананій ДОЛГОРУКИЙ

редактор  
Антон ФІЛАТОВ
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сторінка андрія куркова 

Ламати чи будувати?
Андрій КУРКОВ

Україні від демократії 
нікуди не подітися. 
Ми вже так звикли до 
дивовижної регулярності 
позачергових виборів, 
що на чергові вибори 
дивимося трохи зверхньо. 

Після позачергових ви
борів пре зидента в 
травні, після недав
ніх позачергових пар

ламентських виборів і після 
«виборчого карнавалу» в ДНР 
і ЛНР, який тількино закін
чився, настав час готуватися до 
позачергових виборів голови 
Національної спілки письмен
ників України.

І ось уже вкотре закипіли 
пристрасті в літературній і дов
колалітературній спільноті, за
сперечалися старі, звиклі одне 
до одного опоненти про до
цільність існування цієї інсти
туції, створеної в далекі радян
ські часи більше, здавалося б, 
для обліку та контролю пись
менників, ніж для стимулю
вання літературного процесу.

Знову одні готові поховати 
Спілку, а інші – «реанімува
ти». Враховуючи, що однією з 
її функцій справді є організа
ція похоронів письменників, 
«поховати НСПУ» – звучить 
дещо поблюзнірському. Що ж 
до «реанімації», то і тут слово, 
яке вживається із задоволен
ням деякими літераторами, не 
зовсім доречне, бо літературне 
життя в НСПУ в останні роки 
не припинялося.

Відбуваються на Банковій, 2 
регулярні презентації та об
говорення книг, зустрічають
ся письменники в різних ка
бінетах і п’ють чай, а іноді й 
коньяк під літературні бесі
ди, але головне – працює на 
повну силу команда, що ор
ганізовує заходи і фестивалі 
для творчої молоді. Юні по
ети і прозаїки приходять і в 
будівлю на Банковій, і приїж
джають до Будинку творчос
ті в Ірпені, де, незважаючи 
на стан цієї письменницької 
резиденції, теж проводять
ся зустрічі і семінари. Від ра
дянського періоду в НСПУ 
залишилося не так вже й ба
гато, благо, що сам будинок 
та інтер’єр належать зовсім 
до іншої, більш ранньої і до
радянської епохи.

Спілка давно стала письмен
ницьким клубом, в який і по
трапити набагато легше, ніж 

у будьякий англійський клуб 
або в ту ж Спілку письменни
ків за часів СРСР. Так, він є на
ціональним, і це дозволяє його 
зберегти, але за останні роки я 
не пригадую жодного випад
ку, щоб владі вдавалося вико
ристовувати НСПУ для корис
ливих політичних цілей. Тому 
всетаки говорімо про цю ор
ганізацію письменників як 
про клуб, тому що коротшого 
слова, яке б описувало її діяль
ність – реальну й потенційну, 
– не існує.

В Англії будьякий клуб – 
це, насамперед, група людей, 
об’єднаних спільними інтере
сами, спільною професією 
(наприклад, «Геррікклуб» у 
Лондоні – клуб журналістів і 
політиків), об’єднаних соці
ально: своїм аристократич
ним походженням і т.ін. У нас 
НСПУ – це клуб письменни

ків, саме тих письменників, 
які хочуть ходити в цей клуб. 
Завжди будуть письменни
ки, які вважають себе вищими 
від членства в НСПУ, і це нор
мально.

Пам’ятаю, багато років тому 
молодими письменниками 
була створена Асоціація укра
їнських письменників як аль
тернатива НСПУ для молоді. 
Створили її голосно, але що 
вона зробила з того часу, мені 
не відомо. В АУП не було клуб
ного приміщення, серед її чле
нів було багато самодостат
ніх, а значить не дуже готових 
до регулярного спілкування 
письменників і поетів. Вони 
самореалізувалися, а тому вже 
не мають необхідності в про
фесійному спілкуванні з коле

гами. Може, саме ці причини 
і змушують мене сумніватися 
в реальній альтернативності 
АУП і НСПУ.

Крім того, я давно нічого не 
чув про вибори в АУП, що, зви
чайно, не є доказом відсутнос
ті асоціації у вітчизняному лі
тературному процесі.

Однак повернімося до 
НСПУ. Клуб працював і пра
цює. Руйнувати ми завжди 
вміли і вміємо. Створення чо
гось нового вимагає набагато 
більших зусиль. І прийдешні 
вибори нового голови Спіл
ки повертають мене до думок 
про реформи, які могли б зро
бити роботу письменницько
го клубу більш дієвою і більш 
корисною для України. Якщо 
справді почнуться радикальні 
економічні реформи, то гріх 
не обговорити поки що прихо
вані можливості НСПУ як ор

ганізації, підтримуваної дер
жавою.

Для колишніх влад Спіл
ка письменників традиційно 
була подразником. Нові очіль
ники держави ще не виявили 
свого ставлення до цієї органі
зації, але хочеться вірити, що 
і нова українська влада зва
житься обговорити, що може 
Спілка письменників зробити 
не тільки для письменницької 
спільноти, але й для україн
ського суспільства. А зробити 
вона може чимало. Адже літе
ратура – це важлива складова 
частина освіти та самоосвіти.

У багатьох країнах, включа
ючи Німеччину, письменни
ки роз’їжджають по країні за 
планом, написаним літератур
ними бюро регіонів спільно 

з міністерствами освіти, від
відуючи школи та проводячи 
з учнями не тільки майстер
класи з літературної творчості, 
а й уроки «живої літератури», 
під час яких письменник роз
повідає не про себе і свої кни
ги, а про інших письменників 
і їхню творчість, про тих, кого 
він сам читає і любить.

В Україні поодинокі випад
ки таких шкільних зустрі
чей відбуваються з ініціативи 
або самих письменників, або 
педагогівентузіастів. Систем
ної спільної роботи НСПУ і 
Міністерства освіти не було ні
коли. Одним із сумних резуль
татів цієї не менш сумної тра
диції є підручники української 
мови та літератури, де як при
клади до завдань з граматики 
чи пунктуації і досі викорис
товуються цитати або уривки 
з творів радянських україн

ських письменників – іноді та
лановитих, а іноді й ні. 

Але слідів сучасної, живої 
української літератури в під
ручниках з грифом Мініс
терства освіти майже немає. 
Може, ця практика теж спри
чиняла і спричиняє досі від
сутність у школярів інтересу 
до читання. 

Адже в кожній області, в 
кожному місті і майже в кож
ному містечку є свої письмен
ники, поети, літератори, яких 
можна було б теж залучати до 
навчального процесу. З іншого 
боку, Міністерство освіти та
ким чином могло б дати трохи 
заробити сучасним письмен
никам, бо, звичайно, прово
дити такі уроки чи майстер
класи – це теж робота.

… НСПУ традиційно видає не надто читану газе-
ту «Літературна Україна», в якій часто друкуються 
спогади про письменників. Насправді Спілка могла 
б стати набагато більш корисною організацією для 
студентів-філологів та викладачів, якби організу-
вала доступ до електронного архіву української лі-
тератури. Що для цього треба? Та зовсім небагато! 
Поставити в одному з приміщень літературного 
клубу кілька комп’ютерів з доступом до оцифро-
ваних документів і рукописів українських пись-
менників минулого, а може, і сьогодення. Щось 
із цих документів можна вивісити на сайті НСПУ, а 
щось має зберігатися в пам’яті комп’ютерів, щоб у 
студентів, які пишуть дипломні роботи, був при-
від прийти в літературний клуб – в НСПУ – і по-
працювати там. А потім цілком можна дати змогу 
студентам презентувати і обговорити їхні роботи в 
цьому ж будинку за участю тих літературознавців 
і письменників, кому виявиться близькою темати-
ка або герой тієї чи іншої роботи. Адже клуб жи-
вий, поки до нього ходять люди.

Є, напевно, і в інших моїх колег думки про те, що 
ще можна було б у найближчому майбутньому до-
дати до діяльності НСПУ. І я сподіваюся, що таких 
думок і проектів буде більше, ніж пропозицій «за-
крити», «ліквідувати» і «поховати» організацію, з 
назвою якої пов’язана непроста і досить драма-
тична історія української літератури недавнього 
радянського минулого.

«Ліквідувати і поховати» пам’ять і частину істо-
рії – це гуманітарний злочин. Набагато важливі-
ше зберегти цю пам’ять і зробити ї ї доступною, але 
при цьому не забувати працювати на майбутнє, на 
майбутнє української сучасної літератури.
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Анжеліна ШВАЧКА: «Не 
відчуваю себе Примадонною»

Ліліана ФЕСЕНКО

«НА НАЦІОНАЛЬНІ 
ОПЕРИ НИНІ СТАЛИ 
ПРИХОДИТИ ОХОЧІШЕ»
– У новому театрально

му сезоні Ви вийшли на 
сцену в образі Терпелихи 
з опери «Наталка Полтав
ка» Лисенка. Чи з’явилися 
якісь особливі відчуття під 
час вистави, зважаючи на 
події в країні?

– Безумовно. Особливо це 
відчутно за тим, як публіка 
сприймає виставу. На націо
нальні опери нині стали при
ходити охочіше, ніж раніше. 
Потрапити на українську ви
ставу так само складно, як і на 
твори Верді та Пучіні. Я навіть 
не змогла дістати квитки для 
своїх знайомих. Такого граду
су патріотизму не відчувала 
давно.

– Виконувати партію, де 
драматичні діалоги поєд
нуються з оперним співом 
складніше, ніж тільки спі
вати?

– Не можу сказати: просто 
чи складно. Але це настільки 
мій образ! Кажуть, що є ак
триси, які співають, і співач
ки, які грають. Такот я – саме 
актриса. 

В опері композитор уже все 
написав. Виконавцю залиша
ється тільки вийти і все пра

вильно заспівати. А в «Натал
ці Полтавці» потрібно образ 
героїні подати характерно, 
поакторському. І це для мене 
надзвичайно цікаво. «Наталка 
Полтавка» – одна з моїх най
улюбленіших опер, бо насиче
на українським духом.

Я себе почуваю на сцені дуже 
комфортно. І навіть не зважаю 
на закиди, що виконую вікову 
роль матері: відповідаю кри
тикам, що моїй героїні немає 
й сорока. 

Адже тоді заміж виходили 
рано, і дітей починали наро
джувати з 15 років. Отже, за 
нашими мірками, Терпелиха 
для мене навіть трохи замоло
да (сміється). А ще мені дуже 
подобається оновлена версія 
постановки «Наталки Пол
тавки», яку здійснив Анатолій 
Солов’яненко.

– Що у ній нового?
– У виставу вплетено бага

то народних обрядів: сватан
ня, весілля. Цим підкреслю
ється автентичність дійства. 
Для участі в опері запрошені 
виконавці з ансамблю іме
ні Верьовки, щоб усі народні 
танці були відтворені з філі
гранною точністю. Тож я з 
насолодою спостерігаю за їх
ньою роботою на сцені. Дуже 
люблю народний одяг, який 
для спектаклю пошили мак
симально наближеним до 
справжнього.

Я колекціоную вишиванки, і 
в мене вже є сорочки з усіх ре
гіонів України. Не маю лише 
борщівської, що вишивалася 
чорними нитками по білому 
полотну. 

За легендою, жінки міс
та поклялися вишивати одяг 
лише чорними нитками: на 

знак скорботи за вбитими чо
ловіками після нападу турків 
на Борщів. 

Але ця сорочка має надзви
чайно красивий вигляд і дуже 
стильна. Я обожнюю усе укра
їнське, із задоволенням ношу 
вишиванки і дітей привчаю до 
нашої культури.

 НОВИЙ СЕЗОН

Новий сезон у Національній опері розпочався ви-
ставою «Наталка Полтавка», де в ролі матері голов-
ної героїні виступила народна артистка України Ан-
желіна Швачка. 

Ім’я співачки відоме в усьому світі. Швачка 
своїм неперевершеним мецо-сопрано «нажив-
ляла» класичні партії на 20 сценах світу. А ї ї Кар-
мен давно стала візиткою українського оперно-
го мистецтва.

Ми зустрілися в Музичній академії, де в Анже-
ліни були заняття зі студентками ІІ курсу. Варто 
було побачити, як терпляче й доброзичливо вона 
допомагає дівчатам оволодіти своїм голосом, як 
ділиться з ними таємницями професії і співчуває 
труднощам.

Тож перед нами зовсім новий тип оперної При-
мадонни: красива, струнка жінка без жодних ознак 
зіркового пафосу, яка народжує дітей і вміє трима-
ти баланс між успішною кар’єрою і щасливою ро-
диною. А ще віддає борги своїм вчителям, готуючи 
нове покоління українських оперних виконавців.

«СЦЕНА КИЇВСЬКОЇ 
ОПЕРИ ДЛЯ 
МЕНЕ ПАХНЕ ПО-
ОСОБЛИВОМУ»
– То це завдяки любові 

до України Ви не підпису
єте контракти з найвідо
мішими оперними теат
рами світу?

– Так, я мала кілька при
стойних пропозицій, навіть 
довгострокових. Але у мене в 
Києві родина, двоє дітей. І я 
не уявляю, як ми змінимо міс
це проживання. 

Я настільки прив’язана до 
України, що навіть після од
ного місяця розлуки мене 
вже роздирає від ностальгії. Я 
мушу насититися енергетикою 
міста, побачитися з друзями. 

Навіть сцена київської опе
ри для мене пахне особливо. 
Ніде більше мені не буває так 
затишно, як тут.

– Чула, Вас порівнюють 
із легендарними співач
ками Большого театру...

– Справді, таке буває. Піс
ля мого виступу з партією 
Кармен у норвезькій опері ві
домий критик написав, що 
з’явилася нова Ірина Архипо
ва, тільки тепліша й артистич

ніша. Останнього разу він ба
чив її саме в цій опері.

Однак, вважаю, що в мене 
трохи ширший діапазон ро
лей. Я можу виконувати пар
тії для сопрано, мецо, коло
ратурного мецосопрано і 
контральто. У моєму репер
туарі є й «Попелюшка» Россі
ні. На прослуховуванні, коли 
мене запитують, які партії я 
виконую, кажуть, що такий 
 діапазон оперних ролей не
можливий. Але ж є!

– Це така наша київська 
школа?

– Так, у мене була чудо
вий педагог Галина Афана
сіївна Туфтіна. Вона навчи
ла постійно бути у формі, не 
відмовлятися від нового ре
пертуару, пробувати себе в 
різних амплуа. Тобто трену
вати в собі співочу універ
сальність. Тож мені досі ці

каве все нове. І в мене все 
виходить, бо є бажання зай
матися.

З віком стала розуміти, що 
для певних партій потріб
не більш насичене мецо
сопрано – Марфа в «Хованщи
ні», Азучена в «Трубадурі». А в 
мене голос ліричніший. Та все 
одно хочеться постійно щось 
шукати, пробувати. Цього 
року почала викладати в кон
серваторії. Хочеться передати 
дівчатам свій досвід і знання.

– Віддаєте борги своїм 
педагогам, навчаючи на
ступне покоління?

– Безперечно. Тим паче, що 
я мати, тож відчуваю своїх 
юних учениць, вмію знайти 
до них підхід. Психологічний 
фактор дуже важливий.

– Як пройшло Ваше на
вчання на майстеркласі в 
Олени Образцової? 

редактор  
Ліліана ФЕСЕНКО
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«МОЖУ ГРАТИ В КІНО, 
БО МАЮ ВІДПОВІДНИЙ 
ТЕМПЕРАМЕНТ»
– Коли саме Ви відчули 

себе Примадонною?
– Ніколи. Бо цей статус здо

бувають артистки, які співають 
тільки головні партії, і ні на що 
інше не погоджуються. Як пра
вило, це ті, хто має драматичне 
сопрано. А я виконую все, що 
мені пропонують, навіть «їсти 
подано». Бо займаюся своєю 
улюбленою справою, і кожний 
вихід на сцену – це для мене ра
дість. А все інше байдуже.

– Як Ви ставитеся до 
спільних концертів опер
них співаків і попзірок, 
на кшталт тих, які влашто
вував Паваротті?

– Із задоволенням узяла б 
участь у чомусь схожому. Бо це 
сприяє популяризації оперного 
мистецтва. Скажімо, дует Мон
серрат Кабальє і Фредді Мер
кюрі став вершиною поєднання 
різних жанрів. Концерти, які ор
ганізовував Паваротті, теж від
крили широкому колу слухачів 
красу музичної класики. Однак 
той рівень важко повторити.

– Тому Ви погодилися 
на шоубізнесовий проект 
опери «Аїда» в Парижі, 
яку поставили на стадіоні 
Стад де Франс?

– Так, там я вперше співала 
для 80тисячної аудиторії. Це 
було справді грандіозне шоу. 
У мене була партія дочки фа
раона Амнеріс. Аїду виконува
ла темношкіра співачка – со
прано Адіна Аарон. Вона має 
неймовірний голос, і склада
ється враження, що видавати 
якісь позамежні звуки для неї 
не проблема. В Адіни чудова 

зовнішність, тож вона ідеаль
но підходила на роль Аїди. Ди
вуюся, чому вона досі не досяг
ла світового визнання.

Організатори шоу запросили 
також 600 танцівниківефіопів, 
які зображали масштабну бит
ву, де фараон Радамес виїздив 
на справжній колісниці з ко
нями. Щоправда, тварини від 
такого пафосу перелякалися, 
почали метатися по стадіону 
(сміється).

Але загалом для мене це був 
зовсім інший досвід оперного 
співу. Ми виступали з мікрофо
нами, тож я чула себе наче зда
леку. Звукорежисер усе регу
лював, тому була повна свобода 
самовираження. Я знала: навіть 
якщо трохи схиблю, техніка все 
виправить. Тож могла давати 
таку динаміку голосу, яку хоті
ла. Це дуже комфортне відчут
тя. Я б із задоволенням знову 
долучилася до таких проектів.

– А в кіно хотіли б зніма
тися?

– Так. Я вже грала Катери
ну II у фільмі «Запорожець за 
Дунаєм». І тепер прошу ре
жисера ЗасєєваРуденка, щоб 
знімав мене знову (усміхаєть
ся). Відчуваю, що можу гра
ти в кіно, бо маю відповідний 
темперамент. Один мій шану
вальник сказав, що артистку, 
яка танцює, співає й має дра
матичний талант, важко зна
йти (усміхається).

– Вам говорили, що зо
вні Ви нагадуєте античну 
скульптуру?

– Це неспроста. У нашому 
роду є греки. Моя мама у про
філь – точнісінько Афродіта 
Мілоська. І діти теж успадку
вали цей ген.

театр

 – Це було лише одне за
няття. Я потрапила на конкурс 
у СанктПетербурзі, де Образ
цова була головою журі. Я не 
перемогла, але Примадон
на подарувала мені майстер
клас. На жаль, з одного за
няття вхопити щось потрібне 
дуже важко. Ми розбирали 
партію Даліли, де Образцо
ва показала співочий прийом 
для кращого звучання голосу і 
сказала, що це її подарунок.

– А що це за історія про 
те, як Ви у Большому теа
трі співали партію Кармен 
із мокрим рушником на 
голові?

– Найцікавіше, що це була 
навіть не модернова постанов
ка. Режисер своє бачення по
яснив так: Кармен працює на 
тютюновій фабриці, де повно 
пилу. Отже, після роботи вона 
прийняла душ і, витираючи 

рушником вологе волосся, спі
ває «Хабанеру». 

А десь там стоїть Хосе, чис
тить рушницю, але Кармен 
на нього зовсім не звертає 
уваги. Логіка в такій мізан
сцені є. Це реалістичне трак
тування сюжету. Потім Хосе і 
Кармен зустрічаються погля
дами, між ними спалахує іс
кра, і вони закохуються одне 
в одного. Мені таке тракту
вання теж сподобалося.

Труднощі були в іншому: на
передодні прем’єри я захво
ріла і з температурою співала 
два спектаклі поспіль. До того 
ж була вагітна і під час зашну
ровування корсета відчула, 
як у животі забилася дитин
ка. Я попросила її потерпіти 
до кінця вистави. І тільки піс
ля пок лону вона знову почала 
рухатися. Я тоді сказала: «Це 
дитина мені аплодує».

– Ваші діти живуть у му
зичному середовищі з мо
менту зачаття. Це позна
чається на їхніх талантах?

– Так. У нас у родині постій
но звучить пісня. Син Олек
сандр грає на фортепіано і гі
тарі, а дочка Аня намагається 
співати. У нас удома багато 
платівок – збираємо власну 
фонотеку. 

А ще з моєю кумою Іриною 
Семененко (сопрано) готуємо 
концерт «Все про кохання», 
куди увійдуть забуті пісні ві
домих українських компо
зиторів Майбороди, Білаша, 
Поклада. Ми на них виросли, 
а молоде покоління їх навіть 
не чуло. Ми з кумою щороку 
продукуємо і втілюємо в жит
тя нову ідею. Нашій співпра
ці вже понад десять років.

– Невже серед оперних 
співачок можлива твор

ча дружба, адже про ваш 
театр ходять чутки, наче 
там бите скло суперникам 
підсипають, отруюють їх, 
зурочують?

– Я в опері працюю вже 22 
роки, і жодного разу з тим, про 
що ви розповідаєте, не стика
лася. Нині в театрі зовсім нове 
покоління. У той час, коли я 
прийшла в трупу, ще існувала 
субординація між молоддю і 
старшим поколінням. 

Я боялася зайвий раз про 
щось запитати, потривожити 
наших корифеїв. А зараз мо
лодь позбавлена цих комплек
сів. Атмосфера в театрі демо
кратична.

Повну версію розмови з 
Анжеліною Швачкою читайте 
в № 9–10 журналу «Українська 

культура» 
Фотознімки з  сімейного архіву 
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 КИЇВ

6 листопада у Державному музеї театрального, 
музичного і кіномистецтва відбудеться творчий 
благодійний вечір народної артистки України Ла-
риси Миколаївни Кадирової. Усі зібрані кошти бу-
дуть спрямовані на потреби солдатів, поранених у 
ході АТО.

 КИЇВ
10 листопада о 18:30 у Книгарні «Є» (вул. Лисенка, 

3) сучасний український драматург Неда Неждана 
розповідатиме про сучасну українську драматур-
гію у міжнародному контексті та презентуватиме 
драматургічні проекти з Францією, Німеччиною, 
 Сербією, Польщею, Македонією, Косово, Болгарією, 
Австралією тощо. А це переклади, читання, публіка-
ції та постановки української драми, участь у фору-
мах і фестивалях – «Поліп», «Європа театрів», «Нові 
європейські п’єси», діяльність мережі «Євродрама» 
та резиденції в Домі Європи і Сходу в Парижі.

 НЬЮ-ЙОРК
В Українському музеї у Нью-Йорку продовжуєть-

ся експонування оригіналу портрета американ-
ського трагіка Айри Олдріджа, зробленого Тарасом 
Шевченком у 1958 році.

Ювілей Тараса Шевченка посилив зацікавлення 
американців особистістю темношкірого драма-
турга. Минулої суботи про його творчий шлях та 
вагомість доробку в історії американського театру 
розповідали професор Бернт Лінфорс та актор і ре-
жисер Андре де Шілдс. У рамках заходу було пока-
зано уривки з документальної вистави «Темна ніч. 
Ясні зорі», в якій йдеться про зустріч Тараса Шев-
ченка і Айри Олдріджа у Санкт-Петербурзі.

 ЛЬВІВ

6–7 листопада Перша сцена сучасної драма-
тургії «Драма.UA» презентуватиме нову виставу-
сценічне читання. Цього разу молодий режисер 
Антон Романов ставитиме щойно перекладену 
п’єсу «Бургомістр» польської письменниці Малґо-
жати Сікорської-Міщук.

Це одна з кращих польських п’єс останнього де-
сятиліття. Її тема – провина польського народу 
перед євреями в часи Другої світової війни. Адже 
тільки в останні десятиліття почали з’являтися іс-
торичні дослідження.

Трагедія міста Єдвабне, в якому польські меш-
канці допомагали знищувати своїх єврейських су-
сідів, лягла в основу п’єси «Бургомістр». Однак це 
не просто документальне дослідження, це більше 
метафорична подорож між часами, містами, наці-
ями у спробі зрозуміти, чому в той чи інший мо-
мент прості люди виявляються здатними на жах-
ливі речі.

Надія СОКОЛЕНКО

У Херсонському театрі 
імені Миколи Куліша 
відкрили нову сцену.

Тут уже є кілька сцен: 
окрім основної, є та
кож сценакав’ярня, 
сцена під дахом, а де

які вистави взагалі граються 
просто неба на базі зеленого 
туризму «Чумацька криниця». 
Утім, художній керівник Олек
сандр Книга не втомлюється 
дивувати глядачів і журналіс
тів. І місяця не минуло, як те
атр розпочав свій 79й сезон, а 
вже знову є цікавий привід по
говорити про Херсонський те
атр імені М. Куліша.

Як розповіли на прес
конференції з нагоди відкрит
тя сцени «Під колом» Олек
сандр Книга і режисер Сергій 
Павлюк, на її створення їх на
дихнув Фестиваль моновистав 
«Марія», що проводився у Ки
єві на початку жовтня. Функції 
нового майданчика «Під ко
лом», розташованого у підва
лі під обертовим колом основ
ної сцени, за задумом Сергія 
Павлюка, передусім навчаль
ні й експериментальні. «Ко
жен актор нашого театру має 
шанс попрацювати в цій лабо
раторії, зробити моновиставу, 

опрацювати роль від початку 
і до кінця з режисером. Інша 
справа – чи прийме її худра
да», – уточнив С. Павлюк.

Уже найближчим часом на 
херсонців чекає дві прем’єри 
Сергія Павлюка, здійснені 
у цьому незвичайному про
сторі. 18 листопада актриса 
театру Євгенія Кірсанова зі
грає моновиставу «Наталчина 
мрія» за п’єсою Ярослави Пу
лінович. Це соціально гостра 
п’єса нової російської драми 
про життя підлітків у сиріт
ському будинку, з усіма їхніми 

дитячодорослими проблема
ми.

Наступною буде прем’єра 
вже повноцінної вистави за 
абсурдистською п’єсою Сла
вомира Мрожека – трагіфарс 
«Будинок на кордоні». У ній 
гратиме театральна молодь: 
Світлана Журавльова, Андрій 
Клочко, Олена Пасько, Олек
сандр Ковцун, Андрій Кобе
лєв, Антон Лисенко, Валерій 
Гайфуллін та Сергій Мевша. 
Сюжет цієї п’єси неймовір
но актуальний для України, а 
особливо для Херсонської об

ласті, яка після «російської 
весни» несподівано навіть 
для самої себе стала прикор
донною. Хоча Сергій Павлюк 
пообіцяв, що у виставі нама
гатиметься уникати гостропо
літичних проблем.

Не припиняє Херсонський 
театр займатися благодійниц
твом, зокрема тим, аби від
відувати його могли також і 
люди з обмеженими можли
востями. Зараз у театрі зби
рають гроші на підйомник, і 
долучитися до цієї акції може 
кожний.

МоноКоло

театр

На початку листопада 
в Рівненський 
облмуздрамтеатр 
завітала делегація з 
білоруського Бреста.
Гості, а це генеральний 

директорхудожній керівник 
Брестського академічного те
атру драми Олександр Козак 
та помічник художнього ке
рівника, приїхали з почес
ною  місією. Опісля вистави 
«Останній строк» вони вручи
ли акторам нагороди ХІХ Між
народного театрального фес
тивалю «Біла вежа – 2014».

Колектив Рівненського обл
муздрамтеатру побував на 
фестивалі в Білорусі у вересні. 
Там вистава рівнян «Останній 
строк» за твором В. Распутіна 
режисури Володимира Петріва 
удостоїлася обґрунтованої по
хвали професійних критиків. 
Уже вдома театрали дізнали
ся, що «взяли» дві фестивальні 
нагороди з п’яти можливих.

За словами Олександра Ко
зака, за два десятиліття історії 
фестивалю у Бресті таке було 
лише двічі. Тому організато
ри «Білої вежі» вирішили осо
бисто нагородити переможців. 
Дипломи та статуетки, які в 
Рівному одразу охрестили «те
атральним Оскаром», після 

вистави за «Кращу виставу ма
лих форм» вручили колекти
ву театру та за «Кращу жіночу 
роль» – актрисі Ніні Ніколає
вій (Годунок).

Директор «Білої вежі» 
Олександр Козак підкреслив 
доброту і людяність рівнен
ської вистави. Сказав, що саме 

це всіх і підкупило у Білорусі. 
Режисер постановки, дирек
тор і художній керівник Рів
ненського облмуздрамтеатру 
Володимир Петрів, переко
наний, що успіх на фестива
лі – це заслуга усіх учасників 
«Останнього строку».

Це не перша перемога рів
нян у Бресті. 2012го вони по
казалися на «Білій вежі» з аб
сурдною трагедією «Калігула» 
А. Камю. Тоді вистава була на
городжена спеціальним ди
пломом «Висота». Коли рів
няни з’явилися в Бресті цієї 
осені, виявилося, що «Калігу
лу», як і Рівненський облмуз
драмтеатр, пам’ятають навіть 
через два роки.

На ХХ ювілейну «Білу вежу» 
організатори пообіцяли за
просити усіх переможців ми
нулих років. Отож, рівненські 
театрали сподіваються пред
ставити свою творчість у Брес
ті й у 2015 році.

Нагороди для переможців

Головний редактор 
журналу «Український театр» 

Надія СОКОЛЕНКО
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 JAZZ-KOLO

Національний палац мистецтв «Україна», видав-
ництво «Темпора» та Ігор Закус запрошують шану-
вальників імпровізаційної музики 11 листопада на 
другий концерт проекту «Джаз-коло». Програму 
під назвою «Басова пісня» представлять струнний 
квартет Asturia (Віра Валієва, Катерина Головко, 
Олена Москаленко, Мирослава Цибко), джазове 
тріо (Олег Пашковський, Ігор Закус, Олександр Ле-
беденко) та співачка Лаура Марті. Звучатимуть піс-
ні Ігоря Закуса та обробки народних пісень.

 ДОНКУЛЬТ
Другий тиждень у Києві триває форум мистецтва 

Донбасу «ДОНКУЛЬТ – Мистецькі надра». Музичні 
родовища представлятимуть цього тижня дуже 
різні за жанрами проекти.

Два концерти камерної музики – о 17 та о 20 годині 
відповідно у Музеї духовних скарбів України на Деся-
тинній, 12 й у Домі освіти та культури «Майстер Клас» 
на Лаврській, 16А – відбудуться 7 листопада. На Деся-
тинній звучатимуть опуси Нікколо Паганіні, Бели Бар-
тока, Володимира Зубицького, Євгена Мілки, Валерія 
Івка, Марека Пасєчного на домрі, гітарі та фортепіано, 
а в «Майстер Класі» твори Йоганнеса Брамса та Сергія 
Прокоф’єва зіграє фортепіанний секстет «Єдність».

Того ж дня о 20 годині режисер Влад Троїцький по-
каже фрагмент нової опери «Коріолан» за трагедією 

Вільяма Шекспіра, стилістично строкату музику якої 
писали не композитори, а учасники вистави.

У наступні дні заплановано по одному концерту. 
8 листопада у виконанні New Era Orchestra звуча-
тимуть твори Сергія Прокоф’єва та Івана Караби-
ця – російського та українського композиторів, що 
народилися і виросли на Донбасі. 9 листопада про-
граму «Відлуння Еллади» за участю відомої україн-
ської співачки ІLLARIA запропонують представники 
української грецької спільноти (одного з корінних 
етносів донецького Приазов’я). А 10 листопада ро-
мансами Сергія Прокоф’єва і творами з репертуару 
донеччан Анатолія Солов’яненка та Юрія Гуляєва пу-
бліку порадують Олена Гребенюк (сопрано), Анато-
лій Юрченко (баритон) та Дмитро Іванченко (тенор).

А на завершення форуму, 11 листопада о 20 го-
дині – численним та різноманітним складом (тут 
і Національний камерний ансамбль «Київські со-
лісти», і Ensemble Nostri Тemporis, і Київський ан-
самбль ударних інструментів Ars Nova, і жіночий 
хор «Ніка», і актори Нового драматичного театру 
на Печерську) буде виконана містеріальна драма 
TRANSFORMA української композиторки Вікторії 
Польової. Візуальних обрисів та дії цій розлогій 
двочастинній музичній партитурі надав відомий 
режисер Олександр Крижановський.

Ірина СІКОРСЬКА

Амбітний культурно
просвітницький проект 
«Нова філармонія» 
стартував наприкінці 
жовтня у столичному 
Будинку вчених.

Перший концертний 
сезон відкрився блис
кучим виступом ла
уреата міжнародних 

конкурсів Київського квартету 
саксофоністів, який музикан
ти присвятили 200річчю від 
дня народження винахідника 
саксофона Адольфа Сакса. Ко
лектив (його засновником і не
змінним художнім керівником 
упродовж усіх років залишаєть
ся легендарний уже викладач 
Національної музичної акаде
мії України Юрій Василевич) 
– один із найвідоміших у світі 
українських ансамблів – набли
жається до свого 30річчя. 

В активі музикантів – чис
ленні перемоги на міжна
родних конкурсах, участь у 
десятках найпрестижніших 
світових фестивалів, кілька 
CDальбомів, низка написа
них спеціально для Квартету 

творів українських і зарубіж
них авторів і незмінні аншла
ги на концертах.

Калейдоскопічна програма 
від Йоганна Себастьяна Баха до 
Миколи Леонтовича, від Ґлена 
Міллера до українського май
стра джазових аранжувань Єв
гена Дергунова, а також зро
блена спеціально для колективу 
авторська редакція знаменито
го українського шлягера – «Ме
лодії» Мирослава Скорика (ав
тор був присутній) того вечора 
змусила переповнену залу ша
леніти від захоплення. М’який 

тембр саксофонів суттєво «роз
цвітили» й прикрасили дру
зі Квартету – також знамениті 
ударник Сергій Хмельов, піаніст 
В’ячеслав Полянський, контра
басист Валентин Корнієнко. Чу
дово «вписався» в ансамбль і 
блискучий саксофоніствіртуоз 
Олександр Рукомойников.

Концерт, немов у краплині, 
сфокусував концепцію проек
ту «Нова філармонія», який 
має, насамперед, просвітниць
ку місію. 

Це – популяризація ака
демічної музики поміж най

ширших верств населення 
(артистичний директор акції 
Олександр Пірієв під час кон
церту виконував також роль 
ведучого і лаконічно представ
ляв кожен твір), найвищий 
професійний рівень музикан
тів, а також презентація юних 
талантів – учнів Юрія Василе
вича – Данила Довбиша, Лі Ге
дзі та Шен Іміня.

Побажаємо ж «Новій філар
монії» вдалого «плавання» в 
бурхливому морі сьогодення!

Фото Юрія ТОЦЬКОГО

Колективний старт

музика

Національний 
академічний духовий 
оркестр України 
святкує 35річчя.
Цей знаний і улюблений ба

гатьма слухачами колектив є 
першим і єдиним в Україні ци
вільним духовим оркестром 
такого рівня і статусу. З пер
ших днів свого існування його 
головним творчим завданням 
стала активна підтримка укра
їнських композиторів. Ор
кестр був і залишається своє
рідною творчою лабораторією 

для композиторів України, а 
також певним всеукраїнським 
методичним центром у галузі 
духової музики. А всю історію 
колективу можна прослідку
вати, звернувшись до числен
них записів, що увійшли до 
фондів Національної телера
діокомпанії України.

Сьогодні основу репертуа
ру колективу становлять твори 
класиків світової музики – Йо
ганна Себастьяна Баха, Люд
віга ван Бетховена, Джузеп
пе Верді, Шарля Гуно, Ріхарда 

Ваґнера, Петра Чайковського, 
Сергія Рахманінова, Ігоря Стра
вінського, Арама Хачатуряна, а 
також твори фундаторів укра
їнської музики – Миколи Ли
сенка, Кирила Стеценка, Бори
са Лятошинського, Анатолія 
КосАнатольського та багатьох 
інших. Разом із цим, на концер
тах оркестру, майже завжди ан
шлагових, можна почути різ
ні музичні стилі та жанри – від 
зразків епохи бароко до джазо
вих стандартів. Слід відзначити 
і цикли програм, де виконуєть

ся музика з класичних оперет, 
а також концерти просто неба. 
Все це стало можливим не тіль
ки завдяки фаховому менедж
менту оркестру, а й дякуючи 
очільнику колективу – знано
му українському диригенту Ми
хайлові Морозу.

Національний академічний 
духовий оркестр регулярно ви
ступає на сцені Колонного залу 
імені Миколи Лисенка Націо
нальної філармонії України і 
вже понад 10 років проводить 
власний абонемент лекцій
концертів для столичних шко
лярів. Ось і відзначення ювілей
ної дати не обмежиться однією 
імпрезою. І, мабуть, символіч
но, що один із перших святко
вих заходів отримав назву «Хай 
Світ озветься добротою». Після 
прем’єрного ювілейного кон
церту генеральний директор 
оркестру Олександр Піроженко 
зазначив: «Ми віримо, що до
бро буде основою, і хочемо, щоб 
в Україні лунали не гарматні по
стріли, а лише музичні твори».

Олександр ПІРІЄВ

Замість пострілів гармат
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Головний редактор 
журналу «Музика» 

Ольга ГОЛИНСЬКА
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краєзнавство
 КАМ’ЯНЕЦЬ-ПОДІЛЬСЬКИЙ

Упродовж уже багатьох років у наукових колах 
точаться дискусії навколо часу заснування міста 
Кам’янця-Подільського і його ранньої історії.

Нещодавно в будинку Ратуші Польського магіст-
рату, що в Старому місті Кам’янця-Подільського, 
відбувся круглий стіл на тему «Кам’янець – ли-
товський чи руський?», приурочений до 815-річчя 
з часу об’єднання князем Романом Мстиславови-
чем Волинської та Галицької земель. Його органі-
заторами стали Кам’янець-Подільська міська ор-
ганізація Національної спілки краєзнавців України, 
Кам’янець-Подільський національний університет 
імені Івана Огієнка та Кам’янець-Подільський дер-
жавний історичний музей-заповідник.

У роботі круглого столу взяли участь провідні 
науковці краю, краєзнавці, громадськість. Учас-
ники заходу переконані, що проблема датуван-
ня Кам’янця-Подільського близька до вирішення. 
Крапку має поставити наукова конференція з цьо-
го питання, запланована на наступний рік.

 БІЛА ЦЕРКВА

6 листопада у Білій Церкві відбулися традиційні 
Краєзнавчі читання імені о. Петра Лебединцева. За 
ліком уже 24-ті.

Місцевий священик Петро Лебединцев належав 
до українофільської частини православного духів-
ництва та був пов’язаний зі Старою громадою і ко-
лом «Київської старовини». Йому належали перші 
великі краєзнавчі статті про історію Білої Церкви 
на різноманітні теми, що стали неоціненними для 
сучасних місцевих краєзнавців.

Ідея проведення читань виникла під час това-
риських зустрічей, що відбувалися в другій полови-
ні  1990-х рр. У них брали участь краєзнавці з Білої 
Церкви та сусідніх райцентрів. Найчастіше обгово-
рювалися проблеми минувшини Білої Церкви і Бі-
лоцерківщини. У цьому середовищі й було вирішено 
проводити краєзнавчі зустрічі з виступами та їхньою 
наступною публікацією.

1998 року відбулися Перші краєзнавчі читання 
імені Петра Лебединцева. Організаторами заходу 
були Білоцерківський краєзнавчий музей, Біло-
церківська міська організація Українського това-
риства охорони пам’яток історії і культури та Това-
риство охорони старожитностей Київщини.

Серед учасників і натхненників читань – відомі 
краєзнавці Є.  Чернецький, О.  Стародуб, О.  Ярмо-
ла, В. Павлюченко, А. Бондар, С. Бурлака, В. Коло-
миєць, О.  Мартиненко, В.  Перерва, О.  Алфьоров, 
М. Биба, Л. Діденко, П. Зінченко, В. Іванців та інші.

Краєзнавчому середовищу Білої Церкви вдало-
ся створити цікаве дослідницьке явище, своєрід-
ну кузню краєзнавців-пошуковців, яка цього року 
відзначає своє 15-річчя.

Євген БУКЕТ

Киянин у часі та бутті
Леся САМІЙЛЕНКО

Чи може вважати себе 
киянином людина, 
яка не відчуває місто 
на генному рівні?

Риторичне запитання, 
яке має неоднознач
ну відповідь. Киянин 
за статусом і корінний 

киянин – поняття різні. Саме 
про людину, яка є представни
ком декількох поколінь жите
лів міста, і хочеться розповісти. 
Євген Горянін – не лише одна 
з тих особистостей, яких не час
то зустрінеш нині в Києві, але й 
людина, яка відчуває своє рід
не місто досить своєрідно. Він – 
активний дослідник його куль
турної спадщини.

Ця історія дивує всіх, хто мав 
змогу побачити першу вистав
ку митця, яка відбулася в київ
ському Меморіальному музеї 
«Хата на Пріорці». Назва ви
ставки «Про вічне» породжує 
багато запитань, на які дуже 
цікаво і змістовно відповідав 

сам автор, адже кожна його 
робота має свою історію.

Думки про те, що хати роз
мальовували лише в селах, 
після розповіді Євгена спро
стовуються, адже узори, які 
відтворює цей митець, відріз
няються від усього відомого 

про сільський настінний жи
вопис. Вони автентичні але 
водночас – рафіновано міські, 
написані на рядні і насичені 
позитивом інтересу та любові 
до старовини. Дивина й у тому, 
що в антуражі виставкової екс
позиції, здається, що, подоро

жуючи машиною часу, опиня
єшся в одночассі з тими, хто 
творив культуру настінного 
розпису у далекі часи.

Я можу розповідати про цьо
го чоловіка довго, адже після 
кожної зустрічі та спілкування 
з ним залишається лише при
ємне відчуття дотику до висо
ких справ, яких у нього за пле
чима безліч.

Так було і по відвідинах Ме
моріального музею «Хата на 
Пріорці» та знайомства з но
вим творчим доробком Євгена 
Горяніна. Адже автор здиву
вав несподіваним поворотом 
своїх творчих захоплень. Дуже 
хвилювався і досі хвилюєть
ся з приводу оцінок цього до
робку, бо вважає, що це майже 
інтимний бік його свідомості. І 
не безпідставно. 

Кожна з представлених ро
біт заворожує і випромінює 
тепло його душі. Вони – святі 
і сакральні, нехай навіть лише 
для автора. Але він – мікро
частинка Всесвіту, який праг
не очищення.

Куренівська енциклопедія
Киянин і просто сонячна 
людина Євген Горянін, 
столичний родовід 
якого починається з 
прадіда по маминій гілці 
Порфирія Коршуна. 
(Усе життя, до 1917 року, пра

дід прослужив у Куренівсько
му трамвайному парку (Тро
їцьке трамвайне депо)).

Євген Горянін пишається тим, 
що вже четверте покоління 
його сім’ї живе в подільському 
мікрорайоні міста. А столичну 
Куренівку вважає своєю родин
ною колискою і знає про неї, 
якщо не все, то дуже багато. Він 
із тих, кого називають «куренів
ською ходячою енциклопеді
єю» і хто мріє відродити пам’ять 
про всі куренівські роди.

Родичі по татовій лінії 
мали прізвища Кіхно і Шев
ченко. А його давній пред
ок Гнат Кіхно (батько пра
бабусі Шевченко (Кіхно) 
Олександри Гнатівни) після 
вінчання продав свій буди
нок і земельний пай, що на ни
нішній вулиці Вишгородській, 
і перебрався з молодою дру
жиною в м. Петропавловськ
Камчатський, де й народилася 
Євгенова прабабуся Олексан
дра та її сестри. У той час землю 

давали на осіб чоловічої а не жі
ночої статі, й Ігнатій Кіхно за
знавав збитків.

Накопичивши трохи грошей, 
видавши старшу дочку заміж, 
сім’я Ігнатія Кіхна повертаєть
ся в Україну. Оскільки грошей 
бракувало – на будинок у Киє
ві не вистачало... Вистачило 
на будинок та земельний пай 
у селі Вища Дубечня, що за 
Вишгородом, де й повінчали
ся Олександра Гнатівна Кіхно 
і Петро Максимович Шевчен

ко. Народилося в них п’ятеро 
дітей. Четверта за рахунком – 
Євгенова бабуся (татова мама) 
Шевченко Уляна Петрівна. З 
1958 року і до смерті мала пріз
вище Горяніна.

Але особливу увагу Євген Го
рянін приділяє не лише до
слідженням історії свого роду. 
Саме він упорядкував історич
ний архів Київського держав
ного театру юного глядача на 
Липках. Театральний світ і ма
гія театру для цього чоловіка 

– також особлива тема. Його 
цікавлять не лише біографії су
часних акторів, які він знає до
стеменно, але й архівні доку
менти, які збирає, досліджує і 
професійно упорядковує, увіч
нюючи в системі сучасних но
сіїв та зберігання інформації. 
Адже йдеться не просто про 
ентузіаста, а й про людину, яка 
має за плечима високу освіту.

На фотознімку електрифікація 
Троїцького трамвайного депо

редактор 
Євген БУКЕТ
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нова країна

Максим 
ЛИТВИНЕНКО,
директор лікарні 
«МЕДБУД»

ПРО СЕБЕ
Головне в роботі директора – 

чесність у відношенні до себе, 
роботи і людей.

Я став директором «Медбу
ду» 30 січня 2014 року. Це був 
непростий час для лікарні, 
до того ж була повністю роз
балансована система роботи 
персоналу. Була велика кре
диторська заборгованість, яка, 
на жаль, і досі повністю не по
гашена через події в країні.

Але все ж ми з командою до
клали максимум зусиль, щоб 
вирішити більшість проблем, 
зокрема й тих, що пов’язані з 
господарською діяльністю лі
карні. Певною мірою нам це 
вдалося. Хоча залишилося й 
чимало негараздів, урегулюва
ти які нам поки що не вдається 
через кризу й військові дії.

ПРО ЛІКАРІВ
Лікарі – це наше багатство. 

Без персоналу, без медпраців
ників не могла б існувати наша 
лікарня. А я й команда управ
лінців – просто додаток, який 
допомагає вести цю команду 
вперед.

Особливо тішить те, що лікарі, 
які раніше мусили піти з лікар
ні, почали повертатися назад.

ПРО ЛІКАРНЮ
«Медбуд» – доволі серйоз

не самобутнє підприємство з 
певною історією. У нас працює 
більше 300 співробітників. 
Наші лікарі вчасно проходять 

переатестацію, тому ми не ма
ємо жодного неатестованого 
працівника.

«Медбуд» є дочірнім підпри
ємством холдингу Київмісь
кбуд. Ми – відомча установа й 
дотуємося від нього, але цього 
не вистачає.

Тому за всі медичні послуги, 
які надаємо, ми беремо пла
ту. У нас є ліцензія на надання 
платних медичних послуг, тож 
кошти виручаємо абсолют
но легально – як від приват
них осіб, так і від підприємств 
і страхових компаній.

ПРО МАЙДАН
Наш колектив допомагав під 

час кривавих подій на Майда
ні. Бригада «Медбуду» була в 
епіцентрі зіткнень і надавала 
першу медичну та хірургічну 
допомогу саме на барикадах. 
Завідувач відділення хірургії 
Руслан Володимирович Бай
далюк зі своїм колективом 
стояв там, на передовій, з мого 
дозволу і згоди вони були від
пущені туди і працювали там.

Крім того, всі 20 хворих, які 
у важкому стані були достав
лені з Майдану в нашу клініку, 

прооперовані, їм була надана 
своє часна медична допомога 
і за рахунок клініки, і за раху
нок благодійних організацій.

Решта колективу у цей час 
перебувала в лікарні. Усі були 
готові надавати допомогу в не
робочий час і у вихідні, якби 
раптом у цьому виникла необ
хідність.

ПРО АТО
Коли ситуація в Україні пе

реросла у військовий кон
флікт, то ми на медичній раді 
колегіально ухвалили рішен
ня надавати підтримку бій
цям із зони бойових дій. Від
гукнулися всі. Ми зібрали 
гроші, хто скільки зміг, ви
йшло близько 27 тисяч.

Через керівника волонтер
ської організації ми дізналися 
про потреби фронту. Спочат
ку придбали інвалідні коляски 
для Дніпропетровського вій
ськового госпіталю, а потім – 
термобілизну для Волинсько
го ВДВ. Це наш маленький 
внесок у величезну справу.

У разі ж виникнення можли
вих нестандартних ситуацій 
усі працівники залишаться на 
своїх місцях. За одну добу ми 
можемо розгорнути госпіталь. 
У нас великі запаси медика
ментів.

ПРО ПАЦІЄНТІВ
Люди сміливо можуть дові

рити своє здоров’я нашим фа
хівцям і розраховувати на чуй
не ставлення до себе.

Запевняю, що ціни на наші 
послуги нижчі від середньо
ринкових у Києві. І запрошую 
всіх відчути атмосферу нашої 
лікарні.

Наша особлива гордість – 
унікальне фізіотерапевтичне 
відділення, де наявний увесь 
комплекс фізіотерапевтичних 
процедур, а у відділенні реабі
літації є можливість віднови
ти здоров’я післяінсультних 
хворих і людей після спіналь
них травм. Не кожна устано
ва береться допомагати таким 
людям.

Рівень нашого пацієнта – це 
середній рівень достатку. Інко
ли, якщо у хворого фінансові 
проблеми, ми робимо знижки.

Якщо узагальнити, лікарня 
«Медбуд» це – професійний 
підхід і сучасні можливості в 
діагностиці, лікуванні, реабі
літації.

 ВІД РЕДАКЦІЇ
Майдан змінив нашу країну. «Після революції гід-

ності ми маємо інший народ», – резюмував Прези-
дент України Петро Порошенко у день виборів до 
Верховної Ради. Нині ми є свідками змін у політиці, 
культурі, у всьому, що нас оточує. Паростки нової 
країни пробиваються крізь товщу старих заборон 
і обмежень. Культура і життя нової України очима 
наших журналістів у новій рубриці, яку сьогодні 
представляємо.

Віднині будемо розповідати, як Майдан увійшов 
у життя його безпосередніх учасників, людей, які 
змінили країну. І перше наше знайомство з медич-
ною установою, яка однією з перших почала ліку-
вати учасників акцій протесту.

Клініка «Медбуд» є дочірнім підприємством ПАТ 
ХК «Київміськбуд». Почавши історію своєї діяль-
ності з невеликої медико-санітарної частини, від-
критої в 1979 році, сьогодні вона відома як провід-
ний медичний заклад.

«Медбуд» – це медичний комплекс, філософія 
розвитку якого полягає в повазі до пацієнтів.

Пріоритети 
сучасної лікарні 

редактор  
Руслан ОНОПРІЄНКО
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нова країна

 ІРИНА КРАВЧЕНКО
Старша сестра хірургічного відділення
Працюю в лікарні з 2006 року, а взагалі в медици-

ні – з 1999-го. З Русланом Володимировичем пра-
цюємо шість років. Про цю людину можна говори-
ти годинами. Колектив його обожнює.

Для нього неважливо, яку людина займає поса-
ду: санітарка ти, лікар чи просто прийшла з вулиці. 
Ти насамперед пацієнт, якщо звернувся до Руслана 
Володимировича як до лікаря, як до фахівця.

Спочатку пацієнт, допомога йому, а тоді вже все 
решта.

 КАТЕРИНА КОВБАСЮК
Молодша сестра
Працюю в хірургії півроку. У медицині з 2006-

го. Такого керівника, як Руслан Володимирович 
не зустрічала. Дуже хороша, чуйна людина. Якось 
я впала з велосипеда – нічого серйозного, просто 
гематома. Іду, а він каже: «Катю, стійте, мені треба 
подивитися. Хтось каже, що все нормально, а я по-
винен сам пе реконатися так це чи не так».

Багато чого залежить від керівника, який може 
до кожного підійти, розпитати. «Не виходить – до-
поможемо, не хвилюйтеся, нічого страшного». На-
віть є бажання йти на роботу, а це дуже важливо.

 НАТАЛЯ ОСОСКОВА
Сестра-господиня хірургічного відділення
Працюю у відділенні півроку. Колектив знаю вже 

давно. Завідувач – дуже порядна людина, хоро-
ший організатор. З ним прекрасно працювати. Усі 
питання по роботі вирішую з ним. Лікує чудово – 
хворі задоволені.

Олена КАПАЛЄТ

Культура суспільства у 
різні часи визначалася 
порізному.

В Україні за часів пану
вання імперської Росії  
в маленьких містечках 
і селах культуру фор

мувала інтелігенція: вчителі, 
священики, лікарі.

У наш час культуру форму
ють інші чинники, але лікарі, 
які були в ті часи і в тому розу
мінні, є і в нашому столітті.

Лікархірург Руслан Байда
люк – саме такий «земський» 
лікар. І не тому, що в центрі, 
який він очолює, справді мож
на отримати хірургічну допо
могу – від найпростішої до най
складнішої – із застосуванням 
найсучаснішої техніки, а тому 
що прості і складні операції та 
перев’язки він робить сам.

Руслан Байдалюк особисто 
контролює лікування своїх па
цієнтів від початку і до кінця. 
Він не тільки уважно стежить 
за перебігом лікування кож
ного. Він турбується і про його 
моральний стан. Бо настрій 
пацієнта – дуже важлива скла
дова одужання.

«Мені здається, – розповідає 
Руслан Володимирович, – я міг 
би бути непоганим художни
ком, актором, письменником, 
але став лікарем. Мої батьки 
вирішили за мене, їм здава
лось, що в цій професії я зможу 
бути максимально корисним 
для людей, зможу максималь
но виявити свої здіб ності як 
фахівець і людина.

Я не хотів бути лікарем, але 
в шістнадцять років почав 
працювати санітаром у трав
матологічному відділенні ра
йонної лікарні на батьківщи
ні – в місті Балаклія. Потім, 
із другої спроби, вступив до 
Харківського медичного уні
верситету. Після закінчення 
повернувся додому в Харків
ську область, де пропрацював 
дев’ять років хірургом. Але по
треба професійного зростан
ня і досконалості шість років 
тому привела мене до Києва.

Наша лікарня на той час була 
єдина, де можна було знайти 
роботу. Рівно два роки тому я 
став завідувачем хірургічного 
відділення. Потім за моєї іні
ціативи з відділення зробили 
багатопрофільний хірургіч

ний центр, це більше відпові
дає вимогам часу та світовим 
стандартам.

Коли в Києві люди вийшли 
на майдан Незалежності, дум
ки були різні. Мені особисто 
потрібно було зрозуміти, що 
відбувається. Увечері після ро
боти ми з колегою вимкнули 
мобільні телефони і вирушили 
туди й самі.

Тому перший вихід на май
дан був «діагностичний». Ми 
прийшли подивитися, що ді
ється. Це був період першого 

протистояння, коли вже го
ріли автомобілі й автобуси і 
були перші барикади на Інсти
тутській і Грушевського.

Мені важливо було побути 
поряд із людьми, відчути ре
альне протистояння, побачити 
обличчя людей і усвідомити, 
навіщо вони сюди прийшли. 
Було зрозуміло: дехто прийшов 
подивитися, дехто – виріши
ти якісь свої проблеми, дехто – 
розважитися, жбурляючи кок
тейлі із запальною сумішшю, а 
дехто серйозно стояв за свої ідеї.

Після цього в мене виникли 
запитання: «Чому повстав 
Майдан? Як ми з лікарями мо
жемо допомогти?» Це були 
дні масових розстрілів – 1819 
лютого. Ми розгорнули шпи

таль. Я, два моїх травматоло
ги, опе раційна та перев’язочна 
сестри з інструментами й об
ладнанням чергували на Гру
шевського, 4.

Ми готувалися до можливо
го прийому поранених, сор
тування, надання першої ме
дичної допомоги з подальшим 
пере везенням приватними 
швидкими до приватних лі
карень транспортними кори
дорами, заздалегідь узгодже
ними із владою. Ніч минула 
відносно спокійно, вранці по

чули постріли. Але це був са
лют.

Майдан був як іспит. Треба 
було вистояти, треба було ви
тримати.

На Майдані познайомилися 
з координаторами «народних 
госпіталів». Один із них за
пропонував нам приєднатися 
до лікування поранених. Тоді 
їх і справді не приймали в лі
карні, ще й, бувало, забирали 
до слідчого ізолятору в день 
госпіталізації. Директор нашої 
лікарні дав дозвіл на лікуван
ня майданівців. До нас надій
шло 20 осіб. Ми всім надали 
допомогу, лікували, оперува
ли, і тільки один доліковував
ся за кордоном, у Польщі. Але 
це було протезування ока.

Події на Майдані поновому 
змусили мене переглянути 
мету і сенс життя, його до
цільність. Які в мене є реальні 
можливості допомагати лю
дям та й узагалі своє місце в 
цьому світі.

Якщо я працюю в медицині і 
є звичайним хапугою, то ціна 
мені – копійка. Тоді моя со
ціальна значущість дорівнює 
нулю. Немає сенсу бачити мету 
у фінансовому достатку чи в 
якомусь іншому матеріаль
ному благополуччі. Не може 
так бути, це не є реалізація. 
Не можна допомагати людям і 
водночас думати про гроші, які 
ти на цьому заробиш.

Тому Майдан змусив ще раз 
подумати, як зараз, коли по
літична та економічна ситуа
ція досить непроста, можливо 
допомогти людям. Для себе я 
розробив тактику, яка фактич
но є політикою нашого центру. 
Існують певні правила.

Правило перше: для нас 
людина є людиною. Не паці
єнтом, не клієнтом – люди
ною. Це моя, так би мовити, 
диктаторська позиція. Став
лення медперсоналу до лю
дей – виключно як до людей. 
Кожен із моїх співробітників 
має розуміти, що відчуває 
людина, лежачи на лікарня
ному ліжку, і що б вона хотіла 
побачити в обличчях, в очах, 
у діях медперсоналу, щоб їй 
було добре, щоб вона відчу
вала не тільки професійне 
медичне обслуговування, а й 
людяне ставлення.

Правило друге: коли до нас 
приходить людина з медичною 
проблемою, кожен випадок ми 
намагаємося завершити пози
тивним результатом. Якщо ми 
не можемо зробити це власни
ми силами, запрошуємо спе
ціалістів з інших клінік, але 
прагнемо вирішити питання в 
межах центру і до кінця.

Намагаємося максималь
но допомогти: прооперува
ти, пролікувати, продіагнос
тувати, – щоб було зрозуміло: 
якщо до нас звернулася лю
дина, вона має отримати якіс
ну допомогу з позитивним ре
зультатом.

Третє правило: всі питання 
вирішувати колегіально (та й 
узагалі колегіальні відноси
ни у колективі) і, звісно, про
фесіоналізм усіх працівників 
центру.

Відкрита душа 
хірурга Байдалюка
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 РИММА TITOBA
Молодша сестра
Працюю в лікарні вже 14 років. Керівництвом 

Руслана Володимировича дуже задоволена. Він 
поважає своїх колег. Завжди зрозуміє, допоможе. 
Таких, як він, дуже мало. Ми його цінуємо. І паці-
єнти всі хвалять.

 ІРИНА СУЯРОВА
Молодша сестра
Працюю тут неповних два роки. Одразу потрапи-

ла в дружний колектив, очолюваний Русланом Во-
лодимировичем. Мені тут комфортно.

 ЮРІЙ ПОЛОСЕНКО
Хірург першої категорії
Загальний стаж роботи – 9 років. У клініці пра-

цюю 3 роки, під керівництвом Руслана Володими-
ровича Байдалюка – 2 роки. Найчастіше я є його 
асистентом. Хірург він прекрасний. Якщо комусь 
із моїх родичів знадобиться хірургічне втручання, 
я відправлю їх насамперед до Байдалюка, хоча й 
маю багато інших знайомих хірургів. У нього під-
хід до пацієнта як до людини, а не органа, який по-
трібно пришити чи відрізати. Жорсткість у рішен-
нях також є: якщо вкрай необхідно видаляти щось, 
ніякі вмовляння значення не матимуть.

Працюємо ми спокійно, без переживань, у хо-
лодному розумі. Цікаво працювати з людиною, яка 
знає більше за тебе, має більший досвід, працює 
з будь-яким органом. Тобто не потрібно чекати на 
якогось вузького спеціаліста. Руслан Володимиро-
вич з усім може впоратися.

Я, на жаль, більше практик. Мені важко вивчати 
теорію, краще практичні речі один раз побачити й 
повторити. А він багато читає книг і матеріалів в Ін-
тернеті.

нова країна
Після Майдану відчуття 

Батьківщини стало яскраві
шим. У мене не було думки їха
ти за кордон. Навпаки, бажан
ня залишитися посилилося. Я 
хочу, щоб мої діти жили в цій 
країні. Навчатися і підвищува
ти кваліфікацію можна за кор
доном, але жити, працювати і 
допомагати людям треба тут. 
Батьківщина для мене – це 
те місце, де мені дали життя, 
змогу вчитися, працювати і 
своєю діяльністю допомагати 
суспільству. Якщо так є, тоді я 
як громадянин живу на тери
торії держави не даремно.

Я не вважаю, що статки гро
мадян, якість доріг, медицини 
тощо обумовлюють розвиток 
країни. Головне – це люди, в 
очах яких написано, що вони 
вірять у майбутнє. Тоді ці люди 
зможуть дуже швидко навести 
лад і створити справжню євро
пейську демократичну держа
ву з верховенством права.

У моєму розумінні країна – 
це очі людей, в яких є віра в 
майбутнє. І коли я побачу, що 
таких людей буде багато, тоді я 
вважатиму, що маю ту країну, 
яку хотів би бачити.

У хірургічному центрі, що я 
очолюю, я теж хочу бачити ці 
очі. У лікуванні хворих у нас 
бувають перемоги і поразки. 
Ми намагаємося допомогти 
всім. Не відмовляємося і від 
складних, нестандартних ви
падків. Ще бували ситуації, 
коли вважалося, що поряту
нок пацієнта можливий лише 
в закордонних клініках, а ми 
зробили це тут.

Із Майдану привезли бійця 
на прізвисько Самурай. Йому 
потрібно було видалити кулю 
зі стегна. Деякі лікарі вважа
ли, що це можливо лише за 

кордоном, а ми його успішно 
прооперували під контролем 
ультразвукової, апаратури у 
нас у центрі.

Взагалі я вважаю, що в цьому 
житті людина своїми руками 
робить доволі багато. А якщо 
вона справді хоче того, це вже 
80 % успіху. А якщо вона ще й 
трошки може, то це вже 89 %. І 
невеликий відсоток на зовнішні 
чинники, які можуть спонукати 
до певних дій у реалізації осо
бистого проекту. Не треба боя
тися змін. Потрібно йти вперед 
із вірою у свої вчинки, з вірою в 
Бога і в усе позитивне і прогре
сивне. Бо з поганими думками 

в голові розвиток людини не
можливий. Я звичайний лікар
хірург зі звичайною, типовою 
історією життя. Зараз працюю в 
Києві, в одній із клінік, де є мож
ливість розвиватися і рухатися 
вперед, де є змога підняти центр 
на вищий рівень. А хірургія – 
сенс мого життя. Це все, чим я 
живу. Робота на першому міс
ці. Але важливим є необхідність 
бути потрібним. Моя самореалі
зація – в допомозі людям.

Дружина і діти вже звикли, 
що будьякої миті я можу поїха
ти терміново оперувати. Вночі, 
на вихідні, на свята. Спочатку 
їм було важко, а зараз ставлять

ся до цього з розумінням. Мені 
вистачає того комфорту, що я 
маю в родині, для того, щоб я 
міг працювати, як зараз пра
цюю, і мати повну реалізацію, 
до якої я прагну. Більшого мені 
й не треба.

Мої батьки дали мені життя, 
освіту, можливість реалізува
тися. Їм, як і своїм викладачам 
у школі та університеті, я за це 
дуже вдячний. А ще вдячний 
людям, які з’являються на мо
єму життєвому шляху, які да
ють мені привід поміркувати 
над різними важливими жит
тєвими питаннями.

Я не можу жити без спілку
вання з цими людьми, мені ці
кава їхня точка зору, їхні погля
ди, те, чим вони живуть. Я хочу 
зазирнути в душу кожного і 
зрозуміти, навіщо він живе на 
цій землі, яка його мета.

Моя мета – бути потрібним 
людям.

Кажуть, що в хорошого хірур
га «золоті руки». Але це дуже 
метафоричне поняття. Голов
не – професійність, знання, 
відповідальність, упевненість 
у собі й остаточний результат».

Руслан Володимирович роз
повів про себе, свої переконан
ня, погляди на життя і про
фесію. Про своє ставлення до 
людей і прагнення зазирнути їм 
у душу, зрозуміти їхнє життя.

Його життя і погляди зрозу
мілі, а душа – відкрита.

На фотознімку зліва направо 
сидять: Ірина Суярова, Олена 
Лазаренко, Наталя Штурмак, 

Катерина Ковбасюк, Ірина 
Кравченко, Римма Титова; стоять: 

Людмила Куденчук, Анатолій 
Шидловський, Олег Петрощук, 

Руслан Байдалюк, Андрій Буштрук, 
Віра Чадова
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нова країна

Ми готові бути єдиними
Своїми спогадами 
діляться фахівці лікарні – 
учасники Майдану.

ОЛЕНА ЛАЗАРЕНКО
Медичний реєстратор
Працюю тут вже півтора 

року. За цей час зрозуміла, 
що Руслан Володимирович – 
Людина з великої літери, Лю
дина від Бога. У нього багато 
можливостей і як у лідера, і як 
у фахівця.

Це людина гідна, добра, не 
вміє користуватися чужим го
рем. Він витривалий, міцний, 
не стомлюється взагалі. Таких 
людей ніде я не зустрічала. 
Тому, мабуть, тут і працюю.

За правління Януковича Рус
лан Володимирович на свій 
страх і ризик приймав із Май
дану хворих. Ми навіть самі 
ноги мили хлопцям, з дому 
шкарпетки привозили. Він 
казав нам: «Це насамперед 
люди. Ми є народ. І ми повин
ні їм допомагати».

У четвер 20 лютого Руслан 
Володимирович прибіг зран
ку схвильований: «Треба їха
ти. Треба їхати, і все. Мені 
потрібні травматологи». За
вдяки Руслану Володимиро
вичу, його вірі ми вирушили 
на Майдан, хоча й розуміли, 
що стріляють снайпери, але 
ніхто на це не зважав. Ми їха
ли в нікуди, бо не знали, що 
буде.

Картина була не найкра
ща. Майдан весь був у попе
лі. Страшно було. Люди були 
агресивно налаштовані, всі 
панікували. Ми піднялися 
по східцях до Інститутської. 
Нам кричать, що зараз будуть 
якусь будівлю спалювати, що 
тут обстрілюють, тут узага
лі не мож на стояти. Але ми 
йшли далі, спускалися схід
цями.

Руслан Володимирович зв’я
зався зі знайомими. І нас швид
кою перевезли туди, де ми були 
потрібні, – на Грушевського 4. 
Там розгорнули госпіталь на 5 
операційних столів. Нас при
йняли дуже швидко. Руслан 
Володимирович чітко розподі
лив наші обов’язки. Ми зали
шилися на ніч, прий няли двох 
пацієнтів. Масового надхо
дження не було.

Під ранок Руслан Володими
рович поїхав в лікарню опе
рувати вогнепальне поранен
ня. А коли повернувся назад, 
то сказав, що тут у нас роботи 
немає, а там у нього ціле відді
лення.

Тої ночі була незначна опе
рація. Травматологи прийня
ли молоду дівчину, яка мене 
вразила. Вона сказала, що два 
тижні перебувала на Майдані. 
Їй скалкою розірвало литку. 
Дівчина зверталася до меди
ків на Майдані впродовж двох 
тижнів, але їй ніхто не допо
міг. У неї була велика гема
тома, тому маленька, тендіт
на дівчинастудентка вже не 
могла ходити. Травматологи, 
оглянувши її поранення, вирі
шили робити мініоперацію. 
Витягли великий металевий 
осколок.

Люди, які були на Майдані 
не перший день, втішали. Я 
розумію тепер, чому ця війна 
почалася і хто такі українці, а 
хто такі росіяни. Іскра була в 
очах у всіх: переможемо, на
віть якщо все буде палати, і все 
буде добре. Це була війна.

ЛЮДМИЛА КУДЕНЧУК
Перев’язочна медсестра
Ніколи не думала, що по

люблю хірургію, але завдя
ки Руслану Володимировичу 
мені стала цікава кожна опе
рація.

Всередині, звісно, колоти
ло, коли приїхали на Майдан, 
де все згоріле, страшне й ці 
люди... Емоцій було багато.

Ми робили перев’язки. За 
допомогою звернулося двоє 
людей, яким до того роби
ли мініоперації. Опісля того 
вони навіть приходили до нас 
в лікарню.

АНДРІЙ БУШТРУК
Ортопед-травматолог
Загальний стаж – 17 років. У  

лікарні працюю півтора року.
На Майдані був як лікар і як 

громадянин України. Бо там 
мій народ, я – українець, а мій 
обов’язок – бути з народом 
України. Моя лікарська допо
мога буде ефективнішою, ніж 
будьяка інша. Я бачу себе лі
карем, який має бути готовим 
допомагати в різних битвах 
– операційних і битвах у по
льових умовах. Професійний і 
громадянський борг зобов’язує 
бути разом із людьми.

Ідея поїхати на Майдан на
лежала Руслану Байдалюку. Я 
погодився без роздумів. Про 
страх ніхто не думав. Раніше 
довелося побачити багато чого 
неприємного: кров, розірвані 
органи, шматки тіл. Тому зди
вувати нас було важко. Страш
но було за країну, за саму ситу
ацію, страшно за людей.

До нас приходили не лише з 
травмами, а й із психотравма
ми. Не скажу, що нам, хірур
гам, вони були під силу, але 
всетаки якісь добрі слова зав
жди знаходилися. Це також 
професійний обов’язок.

Наша психологія змінилася 
в бік консолідації та єдності. Я 
пишаюся своєю країною, пи
шаюся своїм народом. Я зро
зумів, що ми готові бути єди
ними, готові відстояти свою 
свободу й права.

Я – оптиміст. Я глибоко 
впевнений, що наше наступне 

покоління матиме ширшу сві
домість, більш ґрунтовну осві
ту й освіченість (я розділяю 
ці два поняття), інші життєві 
підходи. Це не буде швидко й 
не може бути швидко.

У нас залишилася недові
ра після того, як було повале
но самовладдя. Конкретних 
кроків ми не бачимо. Зараз 
тривають військові дії. Важко 
всій Україні, але я вірю, що це 
скоро скінчиться. Війна не ви
гідна нікому. Я не підтримую 
насильства в будьякому його 
прояві.

Сподіваюся, що відбудеть
ся економічний підйом, коли 
буде врегульована ситуація на 
Сході. Відчуваю, що має ми
нути 23 роки. Ми маємо ро
зібратися у новій владі і дові
ряти їй. Поки що цього немає. 
З’являються ті самі обличчя і 
корупційні схеми.

ОЛЕГ ПЕТРОЩУК
Ортопед-травматолог
Стаж роботи – 20 років. Пра

цюю тут півтора року. Умови 
праці у нашому закладі відріз
няються від звичайних клінік 
у кращий бік: палати, обслуго
вування, чистота, робота пер
соналу, його взаємодія, вза
єморозуміння. Трапляються 
дуже цікаві випадки, які зму
шують багато думати, працю
вати, читати, розмірковувати, 
радитися з колегами.

На пропозицію Руслана Во
лодимировича поїхати на 
Майдан погодився одразу. 
Так, було страшно, розумів, 
що можу не повернутися. Нас 
спочатку відправили до Жовт
невого палацу. Ми знали, що 
десь сидять снайпери, і вони 
можуть поцілити в будьяку 
людину. Наступним можеш 
бути ти.

Я зрозумів, що в Україні є на
ція, є народ, є самосвідомість, 
є зародки громадського сус
пільства. Я зрозумів, що народ 
терпіти не буде, боротиметься, 
незважаючи ні на що.

РУСЛАН БАЙДАЛЮК
Завідувач відділення
На Майдані ми були недов

го. Ми немов би зазернули 
у шпаринку, щоб зрозуміти 
Майдан. Допомогли чим змо
гли. Але вже тоді ми відчули: 
зміни почалися. Ми зрозумі
ли, що почавши змінювати 
себе, можна змінити оточен
ня і світ навколо. Це може ко
жен – почати з себе і змінити 
країну на краще.
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одеса

Оксана ШАЛАШНА

Святкування 115річчя 
Одеського художнього 
музею відбулося 
6 листопада. 

Цей ювілей – значу
ща подія не тіль
ки для Одеси, а й 
для всієї країни. 

Адже колекція вітчизняно
го образотворчого мистец
тва Одеського художнього 
музею одна з найбільш знач
них і багатопланових в Укра
їні. Вона охоплює всі види 
образотворчого мистецтва: 
живопис, графіку, скульптуру, 
декоративноприкладне мис
тецтво – і включає в себе тво
ри російських та українських 
майстрів іконопису від XVI 
століття до сучасності, нарахо
вуючи понад десять тисяч ори
гінальних робіт.

Будівля, в якій розташова
ний Одеський художній му
зей була збудована в період 
між 1824 і 1828 роками. Ав
тор  проекту не встановлений. 
Після закінчення будівни
цтва споруду оглянув відомий 
одеський архітектор Ф.  Боффо. 
Першою власницею палацу 
була графиня О. Наришкіна 
(уроджена Потоцька).

У 1888 році будинок при
дбав одеський міський голо

ва Г. Маразлі – видатний гро
мадський діяч, колекціонер 
і меценат. У 1892 році Г. Ма
разлі передав його місту, щоб 
влаштувати в ньому музей ви
тончених мистецтв. Початок 
музейному зібранню прокла
ли картини, передані Петер
бурзькою академією мистецтв.

Тож музей розташований у 
центрі Одеси, над морем, у па
лаці, що є пам’яткою архітек

тури початку XIX століття і 
має штучний підземний грот, 
відкритий для відвідувань.

Експозиція музею розміще
на в 26 залах на двох повер
хах. Вона відкривається чудо
вими витворами іконописців 
XVI–XVІІІ століть і ранніми 
світськими портретами XVІІ 
століття. З живописом XVІІІ 
– початку XIX століття озна
йомлюють портрети, створені 

кращими майстрами тієї епо
хи, такими як Д. Левицький, 
В. Боровиковський, О. Ки
пренський, В. Тропінін та інші. 
Цікава й колекція численних 
полотен прославленого мари
ніста І. Айвазовського.

Музей містить велике пред
ставницьке зібрання творів 
художників демократичного 
напрямку у вітчизняному мис
тецтві другої половини XIX сто
ліття, насамперед членів То
вариства пересувних художніх 
виставок. Це роботи відомих ху
дожників І. Крамського, А. Сав
расова, І. Левітана, І. Шишкіна, 
О. Куїнджі, І. Рєпіна, В. Сурико
ва та багатьох інших.

Один із кращих розділів ко
лекції – мистецтво рубежу XIX 
і XX століть – відображає різ
номанітність і напруженість 
творчих пошуків цього склад
ного часу. Роботи В. Сєрова, 
М. Врубеля, М. Реріха, Б. Кус
тодієва, А. Бенуа, К. Сомова, 
В. Кандинського гідно пред
ставлені в зібраннях музею.

Експонується також і уні
кальна колекція живопису 
майстрів Товариства півден
норосійських художників, за
снованого в Одесі в 1890 році. 
Неповторна самобутність ро
біт К. Костанді, Г. Ладижен
ського, Г. Головкова, П. Нілус 
сформувала основи одеської 
живописної школи.

 НА САНАТОРНОМУ ПРОВУЛКУ, 2

28 і 29 жовтня в Будинку представництв Одесь-
кої обласної адміністрації відбувся семінар «Ста-
лий розвиток туристичного бізнесу в Чорномор-
ському регіоні: готелі, ресторани, туристичні та 
круїзні компанії».

Відкривала захід директор Департаменту куль-
тури і туризму Одеської міської ради Тетяна Мар-
кова. На семінарі обговорювалися питання еколо-
гічно стійкого менеджменту туристичного бізнесу 
в Чорноморських країнах. Учасники зібрання діли-
лися досвідом своїх країн у сфері готельного, ре-
сторанного та круїзного бізнесу.

У рамках семінару відбулися дискусії із запроше-
ними експертами, які поділилися унікальним дос-
відом роботи з програмами компанії «Старвуд» і 
основними підходами корпоративної соціальної 
відповідальності.

Організатори семінару – громадська органі-
зація «Агрікола» та Інститут проблем ринку та 
економіко-екологічних досліджень.

 НА ПУШКІНСЬКІЙ, 32

До 19 листопада журнал «Фокус» представля-
тиме в Одесі арт-проект «Батьківщина». Виставка 
відкрилася в Арт-центрі Олександра Коробчин-
ського за підтримки видавців журналу Бориса 
Кауф мана та Олександра Грановського.

У рамках проекту представлено твори 34-х відо-
мих українських художників, які розмірковують 
про долю нашої держави. Виставка умовно поді-
лена на три частини: «Батьківщина. Справжнє», 
«Батьківщина. Сьогодні» і «Батьківщина. Завтра».

У проекті «Справжнє» творчі сім’ї та художні динас-
тії розповідають про духовні цінності і суперечливі 
реалії нашої дійсності. Так, відомий художник Артем 
Волокітін, переможець премії PinchukArtCenter, ство-
рив для проекту полотно «Люди», яким стверджує, 
що люди – це головна складова поняття «Батьківщи-
на». А його дружина, художниця Тетяна Малиновська, 
на своєму творі «Серцевина» зобразила мальви.

Одесит Степан Рябченко запропонував картину 
«Війна і мир. Дорогою до раю». «Робота була заду-
мана в 2011 році. Але сьогодні вона стала як ніколи 
актуальною», – стверджує художник.

У проекті «Сьогодні» художники і скульптори від-
повідають на запитання, яке стало для українців 
найбільш актуальним: «Чим є сьогодні Батьків-
щина для кожного з нас?» Для експозиції «Завтра» 
відомі українські автори створили дванадцять 
обкладинок журналу «Фокус», на яких зобразили 
найближче майбутнє України.

115річчя художнього музею

Фестиваль казки
Новий громадський 
проект «Сонячне 
місто» організував для 
одеситів і гостей міста 
фестивальярмарок 
«Щасливий день».
Він відбувся 1 листопада у 

Палаці моряків на Примор
ському бульварі. 

Фестиваль став чудовою на
годою зануритися в яскраву 
незабутню казку, мета якої – 
об’єднати всіх членів сім’ї в 
спільному цікавому проведен
ні вихідного дня.

З самого рання для малень
ких одеситів та їхніх батьків 
були організовані різноманітні 
шоупрограми, концерти, піз
навальні фільми і запальні ви
ступи танцювальних і творчих 
колективів.

Протягом усього дня проводи
лися майстеркласи з рукоділля 
(понад 10 напрямків) та рухливі 
ігри, було встановлено гігант

ський батут, новітні аерохокеї, 
бика «Родео» та інші атракціо
ни. Окрема зала фестивалю 
була присвячена груповим на
стільним і «підлоговим» іграм.

Також відбулися круглі сто
ли, на яких обговорювали най
більш актуальні теми щодо 
взаємодії батьків і дітей.

Паралельно з інтерактив
ною частиною програми про
водився ярмарок, де можна 
було знайти все найнеобхід
ніше для дитини – товари для 
творчості, іграшки та книжки, 
одяг і аксесуари, ексклюзивні 
handmadeвироби та багато
багато іншого.

Того дня всі небайдужі оде
сити взяли участь у благодій
ній акції зі збору речей, взуття 
та іграшок для дітейінвалідів. 
Цього разу партнером фести
валю стала Одеська обласна 
організація інвалідів «Інва
ліди надії в майбутнє». Акція 

стала ще одним уроком добро
ти підростаючому поколінню.

Нововведенням  ярмарку 
став мініринок хороших і 
потріб них речей. Це можли
вість обміну або продажу ди
тячого одягу, взуття та інших 
необхідних речей, які послу
жили Вашим діткам, але мо
жуть знай ти нових господарів 
і здобути ще одне життя.

Для юних гурманів і най
активніших учасників фес
тивалю була передбачена де
густація всілякої смакоти, 
солодощів і гарячих напоїв від 
домашніх майстрів і рестора
нів міста.

На завершення був органі
зований кіноперегляд улюб
лених фільмів для всієї ро
дини.

редактор 
Євген БУКЕТ
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 ВЛОДКО КАУФМАН

Влодко Кауфман – український художник-
перфомер німецького походження. Народився 1957 
року в м. Караганда, Казахстан.

У 1974–1978 рр. навчався у Львівському учили-
щі прикладного та декоративного мистецтва імені 
Івана Труша, з 1978 до 1980 року – у Львівському 
політехнічному інституті за спеціальністю «Архі-
тектура».

У 1989–1993 рр. – член мистецького товариства 
«Шлях».

З 1993-го – співзасновник та арт-директор мис-
тецького об’єднання «Дзиґа».

У 2007 році – співзасновник Інституту актуально-
го мистецтва.

Живе та працює у Львові.

На фотознімку Влодко Кауфман. Проект «Риботерапія»

Влодко КАУФМАН:
«Сучасне мистецтво 

йде паралельно з традиційним»
Надія ПАСТЕРНАК

Львівського митця Влодка 
Кауфмана уже давно 
називають піонером 
сучасного мистецтва. 

А й справді, де у Львові 
(та й не лише у Льво
ві), відбувається щось 
цікаве, неординар

не у мистецькому житті – там 
Влодко Кауфман, оригіналь
ний художник (хоч він і ствер
джує, що не любить цього сло
ва, «але народився з бажанням 
малювати»), куратор багатьох 
мистецьких проектів, співзас
новник і артдиректор мис
тецького об’єднання «Дзиґа» у 
Львові, митець із вічним пошу
ком і неординарним поглядом 
на буденні і небуденні речі.

Зараз він працює над утілен
ням грандіозного проекту «Сво
бода». Це щось більше, ніж 
просто музей Майдану чи Рево
люції гідності. З його окремими 
творчими інсталяціями на цю 
тематику уже зміг ознайомити
ся київський глядач. То ж сьо
годнішня наша розмова – про 
задуми і втілення цього проек
ту, про сучасне мистецтво вза
галі і деякі цікаві деталі з життя 
Влодка Кауфмана.

– Розкажіть про львів
ські «квартирні» чи «ку
хонні» зустрічі на початку 
Вашої творчої діяльності. 
Як усе це відбувалося?

– «Квартирники» існують 
і сьогодні у форматі галереї. 
Учасники таких заходів між со
бою спілкуються, і це зрозумі
ло, тому що сучасне мистецтво 
– досить складна структура.

У мене складається враження, 
що виникнення «квартирни
ків» у контексті сучасного мис
тецтва – це необхідність, бо воно 
всетаки маргінальне, доступне 
для обмеженої кількості людей. 
Я говорю це не в хорошому чи 
поганому сенсі, а загалом. Воно 
так є. «Квартирники» – це на
слідок того, що в людей є змога 
і бажання спілкуватися з тими, 
кому це цікаво, хто мислить і 
живе в такому форматі.

– Так було і раніше?
– Пам’ятаєте, був такий тер

мін – «кухонні дискусії»? Про 
політику, мистецтво і про все 
інше розмовляли на кухні, бо 
це було єдине місце, де можна 

було говорити відверто. Тож 
виникнення таких квартирних 
виставок стало необхідністю. 
Люди, які поінакшому мисли
ли, які не погоджувалися з дер
жавною політикою, збиралися 
на кухні і спілкувалися між со
бою. Це були музиканти, пись
менники, художники…

Ми раз на місяць збиралися 
«на хаті» тепер відомого полі
толога, культуролога, дослід
ника сучасного літературного 
процесу Миколи Рябчука. Він 
мешкав тоді у Львові.

Художники приносили свої 
найсвіжіші роботи, ми їх вішали 
на стінах чи ставили попід стіна
ми, літератори читали прозу чи 
поезію. Зрозуміло, що це супро
воджувалося величезною кіль
кістю алкоголю, бо то був стан
дартний варіант зустрічі.

Обговорювали якісь вітчиз
няні події або ж хтось випад
ково довідався, що сталося на 
Заході: чи якась виставка, чи 
свіжі новини, кому за що дали 

«Нобеля»… Так чи інакше, ми 
були на кордоні з Польщею, і 
вся культурологічна інформа
ція надходила до нас раніше, 
ніж навіть до Москви.

У Польщі, попри те, що вона 
була соціалістичною, сучасне 
мистецтво так не гнобилося, 
як у нас, хоча його теж паплю
жили, критикували. Художни
ки спокійно собі працювали, і 
до нас потрапляли їхні видан
ня – той самий знаменитий 
журнал «Об’єкт», який тран
слював всю сучасну штуку, яка 
існувала в Польщі.

Тобто інформація надходила, 
і ці зустрічі давали нагоду її об
говорити, поділитися вражен
нями, критикувати, підтриму
вати чи заперечувати. Це був 
такий собі дискусійний клуб. 
Він проіснував до того часу, 
поки нас хтось не «застукав». 
Через двадцять років ми навіть 
довідалися, хто: офіцер СБУ. 
Так людина робила собі кар’єру, 
але Бог йому суддя.

Наші зустрічі були справж
ньою віддушиною. На них ми 
могли відстежувати, аналізу
вати культурологічний процес 
– у Львові, загалом у країні і за 
кордоном. А Польща – це була 
така труба, через яку до нас 
надходила цікава інформація.

– Хто ходив на «кухонні 
зустрічі»?

– Студенти з мистецької ака
демії. Ми навчалися в учили
щі Труша, були й музиканти 
з консерваторії, хлопці з уні
верситету, які займалися лі
тературою. Була така різно
жанрова і різновікова публіка. 
Так тривало кілька років, а в 
 1977му нас «здали».

Найчастіше ми збиралися в 
Миколи Рябчука. Також – у му
зикантів, у майстернях худож
ників. Цей «кухонний» формат 
був класикою, нормальним спо
собом спілкування. Згодом на 
базі групи, яка збиралася, по
стало мистецьке товариство 
«Шлях». Його кістяком були 
люди, які ходили на зустрічі, а 
пізніше до них долучалися нові 
художники, яких так чи інакше 
цікавила та структура.

Головною тезою, пунктом чи 
ідеєю, що об’єднувала худож
ників, всетаки була політика, 
як не крути. На той час панував 
соціалістичний реалізм, а аль
тернативою до нього було про
тестне мистецтво. Не завжди 
воно було справжнім мистец
твом. Часто це був просто про
тест проти устрою чи влади.

Якщо говорити про Стуса 
чи про Калинця, то це високе 
мистецтво, але серед дисиден
тів можна зустріти багато лю
дей (при всій повазі до них), 
які були графоманами. Таки
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ми вони й залишилися, хоча 
сенс протесту в тих віршах був. 
На превеликий жаль, це була 
величезна хвороба шістдесят
ників, де протест видавався за 
мистецтво. Не можна плутати 
поняття «дисидентство» і «мис
тецтво». Це всетаки різні речі.

– Вас вважають добрим 
фахівцем із сучасного 
мистецтва. Як гадаєте: на
шим людям зараз до мис
тецтва?

– Людям завжди до мистец
тва, тільки чим ліпше люди
на живе, тим більше її тягне до 
мистецтва, і навпаки. А сучасне 
мистецтво – це така драстична 
(глибока. – Ред.) царина, що 
дуже людей збурює. І так купа 
проблем, а сучасне мистецтво 
ще й лізе пальцем у рану.

Людина, яка займається су
часним мистецтвом, – якоюсь 
мірою прогнозист чи діагност. 
Не лікар, а саме діагност. Тим 
більше, що вона завжди лізе 
в такі болючі точки. Чому су
часне мистецтво якесь не
комфортне, якесь смердюче, 
скандальне? Тому що хочеться 
показати ті рани, які є в соціу
мі, а це людей дратує. Їм і так 
хріново, а тут ще митці лізуть 
із своїми бздурами (нісенітни
цями. – Ред.)… Вони постійно 
в такому антагонізмі.

Сучасне мистецтво йде пара
лельно з традиційним, як дві 
рейки, як колія. Є традиційне 
мистецтво, і є сучасне. Вони ні
коли не перетнуться, але якщо 
немає однієї або другої рей
ки, то нічого не рухається. Це 
такий дивний конгломерат 
культури. Я вже перепробу
вав усе, і мене не влаштовують 
рамки того, що дає стандартне 
мистецтво. Мені хочеться шу
кати якісь нові технології.

Я не мислю технологічно, 
радше мислю ідеями. Ідея пе
редує, а під неї вже шукаю 
якусь технологію. Сьогодні це 
може бути живопис, завтра 
– театр, післязавтра перфор
манс, а через тиждень – інста
ляція. Я шукаю технологію, 
яка якнайкраще втілить ідею.

– Розкажіть про задум Ва
шого останнього проекту 
«Свобода». Ви ще на Май
дані його запланували чи 
він уже потім визрів?

– Надійшла пропозиція. У 
Києві точаться дебати про му
зей Майдану чи Свободи. Мін
культ і громадські організації 
з’ясовують, що це має бути. Ор
ганізація «Промова» відстоює 
ідею Музею Свободи: це все ж 
таки глобальніша інституція. 
Члени «Промови» запропону
вали мені зробити авторський 
пілотний проект на тему сво
боди: як художник через себе 

транслює це поняття. Також 
надійшла пропозиція бути ку
ратором пілотного проекту му
зею, на яку я теж пристав.

Я зробив три інсталяції моїх 
думок про свободу. Є свобода, 
яку дає  людині Бог. Оте гніз
до – то така інституція, з якої 
все починається, і там уже по
чинається несвобода, тому що 
хата – оце гніздо – домівка уже 
тебе в чомусь обмежує. У тебе 
спочатку залежність від бать
ків, потім – від дітей.

Свобода вже має формат. Для 
мене поняття «свобода», саме 
слово – це абстракція, тому що 
воно саме собою нічого не гово
рить. Якщо ти спереду чи зза
ду щось додаєш, тоді вже ви
ходить словосполучення, яке 
говорить про конструкцію від
носин: свобода совісті – ти вже 
розумієш, про що мова, або 
екосвобода – теж розумієш, 
про що йдеться. Тому що інсти
туція – це формат, створений 
людиною, це не даність приро
ди. Свобода – це вміння людей 
контактувати між собою. Пер
ша зала виставки – про це.

Друга зала – це проект керо
ваної свободи. Він будується 
винятково на дорожніх зна
ках. Чим більше людей – тим 
більшою є потреба узгоджува

ти стосунки. Якщо ми приду
маємо структуру спілкування, 
то це дасть змогу існувати в со
ціумі.

Що таке соціум? Це накопи
чення людей, які перегризуть
ся між собою, якщо кожен буде 
робити своє. Структура керо
ваної свободи така: чим краще 
та структура працює, тим віль
нішою, як це не парадоксаль
но звучить, людина себе почу
ває, але в тому разі, якщо живе 
за цими правилами. Доскона
лі чи недосконалі ці правила 
спілкування – це і є керована 
свобода. Й усе будується на до
рожніх знаках – як образ, який 
нас усе життя супроводжує: 
туди можна, туди – ні, так – не 
так. Але це нас рятує.

І третю інсталяцію я назвав 
«Втеча», бо людина завжди 
хоче кудись втекти. Її тягне 
до якоїсь стихії: неба, моря, 
вітру – в якийсь такий про
стір, де немає людей. Але сти
хія людину не прийме, якщо 
вона йде туди зі свідомістю 
соціуму. Або ти позбавляєшся 
від соціу му і зникаєш, розчи
няєшся у природі – і це може 
бути для тебе свободою, – або 
ти залишаєшся зі свідомістю 
соціальної одиниці і хочеш ку
дись втекти. Та тут ти прире

чений на поразку. Не можна 
бути одночасно і в природі, і в 
соціумі. Так не буває.

– Ви вважаєте, що му
сить бути вибір?

– Людина мусить жити за ви
бором. Можна бути вільним від 
усього, і тоді про тебе ніхто не 
буде знати. Я думаю, що є без
ліч людей, про яких ми нічого 
не знаємо, але вони вільні, бо 
людей, котрі називають себе 
вільними, а ми про них знає
мо, не існує. Я не вірю, що вони 
вільні. Вони все одно залежні…

Це три інсталяції, що декла
рують поняття свободи.

– Бажання втекти від со
ціуму притаманне бага
тьом людям мистецтва. У 
Вас воно є?

– Завжди є, але тут головне 
те, наскільки людина спро
можна контролювати свою 
свідомість, бо це теж свобода. 
Чим вільнішою себе людина 
почуває, тим кращу їй вдалося 
створити структуру стосунків 
із соціумом.

– Але це дуже непросто в 
нашому суспільстві…

– Не тільки в нашому, а в будь
якому суспільстві. Теза «До
бре там, де нас немає» – пра
цює всюди, завжди актуальна, 
але мені здається, що всетаки 
від мене залежить, наскільки я 
можу почувати себе вільним.

Сьогодні багато людей, які 
вою ють, почуваються набагато 
вільнішими, ніж я, тому що ри
зикують кожної секунди помер
ти. Ми можемо говорити про ге
роїзм чи про самопожертву, але 
це інтимне рішення для кожно
го. Я гадаю, що зараз на фронті 
дуже багато людей абсолютно 
вільних, тому що вони зробили 
вибір. І в них є момент щастя, 
навіть при тому, що вони ризи
кують. Для них життя перестає 
бути важливим, а от ця воля, ро
зуміння, що твоє життя причет
не до чогось глобального – це 
справжній прояв свободи.

Фото Йосипа МАРУХНЯКА
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арт-проект
 ОДЕСА
До 7 листопада в Одеському обласному цен-

трі української культури на виставці «Мистець-
ка біографія народу» представлено вироби 
декоративно-ужиткового мистецтва та давні по-
бутові речі – народний живопис, витинанки, пе-
триківський розпис, килими ручної роботи.

 ОБУХІВ

У районному краєзнавчому музеї відкрилася ви-
ставка відомої обухівської художниці Анни Про-
горчук. 

Мисткиня брала участь у різних виставках і 
фестивалях: міських, районних, обласних, рес-
публіканських, Всеукраїнських та Міжнародних. 
Входить до складу Союзу Майстрів Обухівщини, 
Союзу Літературно-художнього братства Обухів-
щини, член Спілки майстрів України музею імені 
Гончара міста Києва.

 КИЇВ

На виставці «Арт-Міст» у столичному Мистецько-
концертному центрі імені Івана Козловського київ-
ська художниця Лариса Пуханова представила пей-
зажі з мостами Європи – у Парижі, Венеції, Римі і 
столиці України. Останніх найбільше. Найулюблені-
ший – пішохідний через Дніпро. Бачимо також мос-
ти Патона, залізничний і той, що веде до церкви.

Аргументуючи вибір теми, художниця каже: 
«Сьогодні як ніколи необхідно об’єднати два бере-
ги Дніпра. До того ж кожен міст у великому місті 
– це витвір мистецтва з неповторною архітекту-
рою».

Пуханова малює лише те, що бачила сама, тому 
ї ї твори вражають достовірністю. Враження від за-
кордонних подорожей втілилися у пейзажах «Міст 
Ангелів», «Венеційський міст», «Міст у Римі», «Міст 
через Сену». Київські мости відрізняються від за-
хідноєвропейських, бо Дніпро – велика ріка, і 
мости через нього великі, а європейські міста пе-
реважно побудовані на невеликих річках, отож і 
містки там головним чином такі ж.

Із 1991 року відбулося понад 25 персональних 
виставок пані Лариси у Києві, Львові, Москві, Мін-
ську, Нью-Йорку та інших містах.

«Мисткиня працює серійно. Для відтворення 
особ ливого стану однієї картини буває замало. 
Тому мотив зі змінами переходить із одного по-
лотна на інше, створюючи дивовижну галерею об-
разів та сюжетів», – зазначила мистецтвознавець 
Наталія Сухоліт.

Едуард ОВЧАРЕНКО

Світлана СОКОЛОВА

До 11 листопада 
побачте історію 
шахтарського краю.

Вона відображена у тво
рах образотворчого 
мистецтва, представ
лених на масштабній 

виставці у столичному музеї 
«Духовні скарби України» на 
форумі «Донкульт – худож
ні надра». Більшість – радян
ського періоду, часу створення 
міфу про винятковість регіо
ну, де культивували трудовий 
под виг. До початку 90х років 
це вже не відповідало дійснос
ті. Та уявлення не змінили
ся і дійшли аж до сакралізації 
шахтаря і його праці, що про
стежується в роботах.

«Вибудувано іконографіч
ну лінію, починаючи з ікони 
ХІХ століття святої Варвари, 
якій шахтарі молилися, щоб 
вона захистила їх від раптової 
смерті, – каже один із курато
рів виставки Дмитро Голець. 
– Далі – офорт радянського 
художника Олександра Мо
сквичова “Один день на шах
ті МушкетовоЗаперевальна”. 

Шахтар зображений у цен
трі як святий, а навколо нього 
– моменти одного дня з його 
життя».

Використовують цей прийом 
і сучасні художники. Роман 
Мінін бере за основу іконогра
фічну схему житійної ікони, 
але посеред елементів фоль
клору поміщає Шубіна – його 
персонажа, до якого зверта
ються, щоб уберіг під час ро
боти. У Ксенії Гнилицької Яну
ковича оточують сцени з його 
життя – ув’язнення в молодос

ті, присяга у Верховній Раді та 
інші.

Символічно виражені важ
ливі для Донбасу лінії, зокре
ма протесту. Вони пов’язані з 
громадянською війною, 90ми 
роками, коли шахтарі ходили 
на Київ, і сьогоднішніми про
тестами. Система, в якій вони 
звикли жити і за якою зараз 
ностальгують, розвалилася.

Глядачеві передається від
чуття шахтарській релігій
ності, пов’язаної з небезпе
кою праці, тому є лінія пекла. 

А в роботах Ігоря Панича або 
Валерії Трубіної – спроба 
створити уявний світ, такий 
собі рай як протилежність ре
альному пеклу.

Студентці Катерині родом з 
міста Жовті Води Дніпропе
тровської області видалися 
цікавими і дуже справжніми 
жіночі образи. Віктор Мару
щенко зобразив на фотознім
ках жінок, які працюють на 
незаконних копанках, що до
зволяє їм вижити в Торезі. У 
місті безробітне майже все до
росле населення.

Над жінками можна посмія
тися, бо вони фотографують
ся в сукнях зі штор. Але після 
нелюдської праці, коли 50 кг 
добутого вугілля коштує одну 
гривню, ця тяга до краси зво
рушує.

Екскурсоводи звертають ува
гу на відео. Мильні скульп
тури, зроблені художницею 
Марією Куликовською із самої 
себе, щоб так пережити досвід 
старіння, руйнування їх під 
дощем, розстріляли бойовики.

На фотознімку: 
Георгій Отченашко.

«Після плавки»

«Перезавантаження» Донбасу

редактор  
Світлана СОКОЛОВА

До 10 листопада – «Український 
тиждень мистецтв».
Ця десята міжнародна виставка сучас

ного мистецтва проводиться в Києві у 
Центральному будинку художника. Її 
тема – візуалізація. Пророкуючи майбут
нє, митці відтворюють у роботах сього
дення та наші сподівання на краще. Гля
дач подорожує в часі та просторі, оскільки 
автори творів – із різних регіонів України.

«Тиждень» включає виставковий, кон
курсний та освітній (безкоштовні майстер
класи та лекторії) розділи. Представлені: 

живопис, графіка, концептуальне мистец
тво, художній текстиль, скульптура, фото
графія, декоративноприкладне мистец
тво та дизайн.

Національне та зарубіжне журі – відомі 
художники, мистецтвознавці, галеристи – 
визначить переможців та лауреатів, яких 
нагородять на закритті «Тижня мистецтв». 
Номінантів преміюють розміщенням на 
міжнародних виставках, конкурсах та гале
реях Європи.

«Учасники – митці з Тернополя, Києва, 
Харкова, Одеси... Багато студентів та дітей – 

учнів художніх шкіл і майстрів», – каже ге
неральний директор «Українського тижня 
мистецтв» Олена Ящук. А голова секції пла
ката та графічного дизайну Київської органі
зації Національної спілки художників Укра
їни Андрій Будник наголошує: «Є дизайн, 
раніше не представлений широко, – книж
ки, середовища, інтер’єру… Молодь часто не 
має змоги отримувати кошти від продажу 
картин. Мають з’являтися прикладні дисци
пліни, щоб люди бачили: можна заробити, 
оформляючи книжки».

Лідія ОРЛЕНКО

Візуалізація мрій
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сучасне мистецтво
 ВІДЕНЬ

Із 17 до 30 листопада у Відні триватиме вже 
друга масштабна виставка сучасних українських 
художників, які у своїх роботах переосмислю-
ють події в Україні. Майданчиком для експозиції 
Through Maidan and Beyond цього разу стане відо-
мий музей Museums Quartier. Подія відбудеться в 
рамках Vienna Art Week 2014.

Усього буде презентовано більше 20 вітчизняних 
митців. Серед них акварелі Микити Кадана з серії 
«Контрольовані випадковості», графіка Влади Рал-
ко з серії «Київський щоденник», твір Олександра 
Курмаза «Інструменти спротиву». Деякі представ-
лені роботи були створені безпосередньо під час 
подій на Майдані.

«Мета проекту – розповісти найновішу історію 
країни і посприяти розвитку діалогу між Києвом 
та Віднем за допомогою культурної дипломатії», – 
коментує організатор проекту.

 ХАРКІВ

До 19 листопада в ЄрміловЦентрі триватиме 
виставка Андрія Гладкого та Віталія Федорова «До-
вільне. Мимовільне». За словами митців, довільне 
– це те, що залежить від нашої волі, свідомості та 
бажання. А мимовільне здійснюється незалежно 
від розуму та волі. Цей живопис обов’язково приз-
веде до аналізу філософських категорій випад-
ковості та необхідності, а також до усвідомлення 
змісту та форми.

Гладкий та Федоров належать до покоління ху-
дожників, котрі у 90-х роках активно полемізували 
з радянською образотворчою традицією. Частково 
саме це пояснює, чому на полотнах вони створю-
ють реальність, яка не відображає дійсність, а під-
казується підсвідомістю.

Їхні картини об’єднує масштабність та насиче-
ність барв. Митці не тільки використовують тради-
ційні кольорові рішення, але й багато експеримен-
тують. Колір на їхніх роботах настільки емоційний, 
що глядач обов’язково відшукає в них знайому 
суть, емоцію чи ідею.

Дослідження простору
Купріян ПЛІВКА

Наприкінці 
фестивального року 
відбудеться форум 
сучасного мистецтва 
TERRA FUTURA. 

Подія збере митців 
у Херсоні з 17 до 23 
листопада.

Ключовою темою 
робіт, що будуть презентова
ні у його рамках цього року, 
стане «Внутрішня Україна». 
Художники досліджувати
муть приватний простір та 
інтер’єри наших співвітчиз
ників. Задля цього організа
тори події вже кілька місяців 
збирають стару фурнітуру, на
повнюючи відповідними ого
лошеннями соціальні мережі. 
Розбиті канапи та потаскані 
шафи стануть у нагоді митцям 
для створення інсталяцій.

«Ми спробуємо дослідити іє
рархію цінностей в інтер’єрах, 
те, як впливає чи не впливає 
регіон на особливості внутріш
нього убранства, чи є стерео
тип українського житла і яким 
саме співвітчизники уявля
ють ідеальний дім… Це черго
вий стик мистецтва та соціо
логії, естетики, етики тощо», 
– розповідають організатори 
TERRA FUTURA.

Виставки фестивалю будуть 
розгорнуті на чотирьох май
данчиках: у ТРЦ «Фабрика», 
галереї В’ячеслава Машниць

кого, резиденції Ганни Кислої 
та клубі «Его».

Фест складатиметься з чо
тирьох основних блоків: фо
тографія, інсталяція, відео 
та театр/перфоманс. Дещо 
скромніше буде презентовано 
музичний напрям. Організа
тори оцифрували кілька бобін 
з архівними мелодіями Хер
сонщини, які будуть надані 
учасникам задля створення на 
їхній основі міксів з етнічної та 
сучасної музики.

Наразі програма та спи
сок учасників фестивалю 
 доуком плектовуються. Та вже 
відомо, що одним із хедлай
нерів форуму стане творчість 
Ніни Кузьміної з селища За
лізний Порт. Баба Ніна, як на
зивають її місцеві, розмалю
вала увесь свій дім. Коли ж на 

стінах та стелі не залишилося 
порожнього місця – взялася за 
екстер’єр та подвір’я. 

Окремими малюнками вона 
компенсує свою самотність. Із 
зображеними на стіні хати Со

лохою та паном Тарасом Ніна 
Кузьміна розмовляє та ще й 
нагадує кожному гостю, що з 
ними треба вітатися, зайшов
ши на подвір’я.

Також будуть презентовані 
роботи Олександра Семенчен
ка та Олександра Рихлицько
го. Їхня «майстерня» розта
шована у сквоті, власноруч 
облаштованому в закинутих 
кар’єрах неподалік від села 
Степанівка (Херсонська обл.). 
Працюють вони переважно з 
глиною, яку видобувають на 
місці.

На форумі будуть представ
лені не тільки інтер’єри, але й 
фіксація діалогів, обрядів та 
взаємодії членів сім’ї. 

Словом, якщо ви заплану
вали капітальний ремонт і не 
знаєте, як би оригінальніше 
облаштувати своє житло – цей 
фестиваль для вас.

Іконографічна абстракція
Монохром все більше й 
більше стає трендом у 
сучасному українському 
«живописінаекспорт». 

Написані в одній палітрі 
полотна Анатолія Кривола
па встановлюють рекорди на 
престижних аукціонах. Зали

ті одним кольором масивні 
картини Тіберія Сільваші по
зиціонуються за кордоном як 
один із орієнтирів вітчизня
ного мистецтва. Десь на межі 
салонного та філософсько
го живопису розташувалися 
і монохроми Михайла Деяка, 
що успішно експонуються в 
багатьох країнах.

До 23 листопада в київській 
галереї «Мистецька збірка» 
триває його виставка Infinity. 
На ній презентовано масштаб
ні полотна, написані глибоки
ми кольорами. Великий роз
мір робіт створює ефект, коли 
глядач ніби пірнає всередину 
картини. Повільно переходя
чи від однієї картини до іншої, 
втрачаєш відчуття часу, а зала 
галереї наповнюється сак
ральною атмосферою.

«Тиша. Безмежний бурх
ливий простір дарує спокій і 
силу, змушуючи людину від
чути себе частиною неосяж
ної, непідконтрольної стихії. 
Порожнеча проникає у най
віддаленіші куточки душі», – 
розповідає Михайло Деяк.

Ідейним підтекстом для ро
боти над представленими по
лотнами стали роздуми митця 
про духовний шлях людства. 
Врешті Михайло Деяк зіштовх
нувся із запитанням: «Якими 
мають бути сучасні ікони?»

Жодна з картин Infinity не 
підписана. Відсутність назв 
дозволяє сприймати всі ці по
лотна як одне ціле. Як вікна у 
простір, де люди різних релі
гійних і філософських погля
дів, вірувань та конфесій мо
гли б побачити свій Абсолют.

редактор  
Антон ФІЛАТОВ
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дитячий світ
 ШВЕЙЦАРІЯ – НІМЕЧЧИНА

«Чорні брати»
Пригодницький фільм
ХІХ століття. 14-річного швейцарського хлопчи-

ка продають чоловікові з Мілана, який вчить його 
ремеслу сажотруса. Коли хлопчикові та його дру-
зям загрожує банда «Вовки», його друг Альфредо 
створює свою банду «Чорні брати». Режисери про-
понують юним глядачам фільм-казку з цікавими 
пригодами.

 НІМЕЧЧИНА

«Дурниці»
Соціально-психологічне гостросюжетне кіно
У Боллерсдорфі дорослі понад усе прагнуть бути 

звичайними, бо їхнє село обрала маркетингова 
компанія для випробування нових товарів. Вони 
навіть віддали своїх бабусь та дідусів у притулок 
для престарілих, щоб не псувати середньостатис-
тичні показники. Натомість діти більше не хочуть 
бути піддослідними пацюками.

 УКРАЇНА
«Трубач»
Музична, соціально-психологічна еклектика
Історія про юного талановитого трубача Мико-

лу Шевченка, який у 13 років не лише добре грає, 
але й пише музику. Напередодні відповідального 
для його колективу виступу керівник ламає ногу, і 
йому на заміну приходить чоловік, який не викли-
кає у дітей довіри. Чи вдасться юному музиканту 
не втратити свою мрію і не зійти з обраного шляху?

 БІЛОРУСЬ – УКРАЇНА – РОСІЯ
«Тимур і його команда»
Дитяче кіно в найкращих традиціях радянських 

часів
Приїхавши на літні канікули до дідуся Корнія, де-

сятирічний Тимур знаходить у сараї книгу. Прочи-
тавши ї ї, хлопчик вирішує створити свою команду 
для допомоги тим, хто ї ї потребує. У фільмі йдеть-
ся про те, що світ змінити на краще може будь-хто, 
навіть дитина. Це фільм-зізнання в любові дідусям 
і бабусям.

Леся САМІЙЛЕНКО

Фільми вразили 
дітей проблемами, 
близькими їм.

«Ми не вигадали 
нічого ново
го. Участь ди
тячого журі 

є світовою практикою. На ні
мецькому “Берлінале” є дитя
ча програма “Дженерейшн”. 
Саме цей приклад ми насліду
вали. Але вже наступного року 
плануємо й участь професіо
налів», – поділився роздума
ми директор фестивалю Ан
дрій Халапчі.

Слово «найчесніше» не ви
падково пишу в лапках. Його я 
неодноразово чула з уст відвіду
вачів кінофесту, коли розпи
тувала про введення у формат 
цьогорічної програми «Моло
дість – дітям» дитячого журі. 
Ця характеристика напівжар
тома і всерйоз прозвучала з уст 
дорослих учасників та організа
торів фестивалю. Тож ідея по
знайомитися з особистостями, 
яким була довірена така відпо
відальна місія, і привела мене 
в епіцентр фестивальних подій.

Моїми співрозмовниками 
стали дуже серйозні і водночас 
привітні діти, які охоче поділи
лися своїми враженнями про 
фільми, які їм довелося оціню
вати. Але на запитання: «Який 

із фільмів стане переможцем?» 
– навіть перед церемонією на
городження дуже чемно відмо
вилися відповісти. Розповіли, 
що три фільми, які їм сподо
балися найбільше, мають од
накові шанси на перемогу, бо 
вразили не лише естетикою та 
музичним наповненням, але й 
проблемами, які є близькими 
кожному з них.

Майже всім сподобався 
фільм українського режисера 
Анатолія Матешка «Трубач». 
Думки розійшлися з приво
ду німецькошвейцарського 
фільму «Чорні брати» та ні
мецьких «Дурниці» і «Джек»; 
«Баби метелиці» (Чехословач
чина, ФРН, Італія, Австрія) та 

«Конопатого Макса і приви
дів» (Чехословаччина, ФРН, 
Австрія, Франція, Італія, Іс
панія) режисера Юрая Яку
біско. А дехто найпалкіше 
розповідав про білорусько
українськоросійський фільм 
Наталі Галузо «Тимур і його 
команда».

Я встигла поспілкуватися з 
учнями київських шкіл: Ан
ною Новіковою, Максимом 
Опанасенком, Варварою Лу
щик. Дар’єю Сіфер, Іриною 
Мельниченко – та швейцар
ськими гістьми: Домініком та 
Фаб’єном Чапліцами. Всі вони 
приблизно одного віку (від 10 
до 14 років). Усіх об’єднала лю
бов до кіно, музики, краси та 

природи. Вони захоплено роз
повідали про фільми, в яких 
відзняті прекрасні краєвиди. 
І саме за цими критеріями й 
оцінювали представлені стріч
ки як члени дитячого журі 
фестивалю.

Та попри всі наші розмови й 
оцінки юних експертів у кон
курсі «Молодість – дітям» пе
реміг фільм «Чорні брати» а 
спеціальним призом були на
городжені «Дурниці». Отаке 
життя з його вічною пробле
мою батьків і дітей.

На фотознімку члени дитячого 
журі кінофестивалю 

«Молодість – 2014»
Фото Олексія ІВАНОВА

«Найчесніше» журі 
кінофестивалю «Молодість – 2014»

Український телепродукт – для безрідних?
Розмова із жителькою 
Швейцарії спонукала 
до роздумів.
Мама членів дитячого журі 

фестивалю, які представляли 
Швейцарію, приїхала на кіно
фестиваль «Молодість» разом з 
трьома дітьми. Тож розговори
лися ми з пані Мадлен  Чапліц 
саме з приводу дитячого телеві
зійного та кіноконтенту.

Відомо, що Швейцарія – одна 
з країн Європи, в якій соціаль
ний захист населення має най
вищі показники. Особливою 
опікою там оточені діти і літні 
люди. З її слів знаю, що дитяче 
кіно в Швейцарії можна поба
чити будьколи і в будьякому 
кінотеатрі. А перегляд дитячих 
фільмів – це невід’ємна складо
ва культурного розвитку родин 
із малими дітьми. А от телевізій

ні дитячі програми, з точки зору 
моєї співрозмовниці, напов нені 
надто жорстокими і навіть агре
сивними анімаційними фільма
ми. Кіно й телебачення і в цій 
країні нібито виконують різні 
соціальні замовлення.

І тут мені пригадалося все, 
що я знаю про дитячі програ

ми на українському телебачен
ні. «Вечірня казка», «На добра
ніч, діти» – хто вже пам’ятає ці 
улюблені малюками передачі? 

А телеканали «Піксель» і 
«Малятко» нині люблять не 
лише діти, але й їхні моло
ді батьки, бо виросли саме на 
тому анімаційному матеріалі, 

про який обурено розповідала 
моя швейцарська співрозмов
ниця. Але на цих каналах май
же немає продукту від націо
нального виробника. Хотілося 
розпитати про це керівників 
«Малятка», але там відпові
ли, що із пресою спілкуватися 
не хочуть. Залишається тільки 
здогадуватися чому.

Мабуть, не кожен має змогу 
дивитися дитячий телеканал 
Baby TV, який дає зрозуміти, 
що система виховання дітей 
базується на глибокому знан
ні дитячої психології. Після 
двадцятої години на цьому ка
налі можна побачити дитячі 
казки і послухати колискові, а 
не роботівмонстрів та музон з 
архівів хевіметал.

Лариса БЕЗСМЕРТНА

редактор  
Леся САМІЙЛЕНКО
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Зайди на наш сайт в Інтернеті: www.feya.net.ua

Щоб діти, хто вони, 
змалечку знали – 
Читайте з колиски 
Українські журнали!

Передплати 
на будь-якій пошті!

Впиши букви, що позначено жовтим ко-
льором у порожні клітинки, і ти дізнаєшся, як 
називався воїн Запорізької Січі у 18 столітті.

«Козацький»Сканворд
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ШАБЛ АРМАА

Завдання від професора Головомийка Хто вже прочитав?
Батьки передплатили своїм дітям: Оленці, Сте-

пану, Ігорю, Васильку і Юркові – журнал «ВДГ» і 
вони отримали свій примірник. А один із хлопців 
навіть встиг прочитати журнал! Сестричка Олен-
ка зацікавилася, хто вже прочитав його. А хлопці 
вирішили загадати сестричці загадку, щоб вона 
сама здогадалася, хто ж прочитав «ВДГ»:

Степан: Журнал прочитав Василько.
Ігор: Я не читав журнал.
Василько: Журнал читав Ігор.
Юрко: Ігор не читав журнал, а мив посуд.
Хто з хлопців прочитав журнал, якщо ві-

домо, що лише один із них сказав правду?

Відповідь:
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АРТ-ЦЕНТРИ
PINCHUK ART CENTRE
www.pinchukartcentre.org
Київ, вул. Велика Васильківська/Басейна 
1/3-2, блок А, Бессарабський квартал, 
тел. (044) 590-08-58
Виставка 21 номінанта міжнародної 
премії Future Generation Art Prize 2014 

Джеймс Брайдл. 
«Райдужний літак 002», 2014

Групова виставка художників-патронів 
Премії Future Generation Art Prize: Андреаса 
Ґурскі, Джеффа Кунса, Такаші Муракамі 
і Деміена Хьорста (до 4 січня)
Час роботи: з 12.00 до 21.00, пн. – вихідний.
Вхід вільний.
Фотографія надана PinchukArtCentre © 2014. 
Фотограф: Сергій Іллін
АРТ-ЦЕНТР «Я ГАЛЕРЕЯ»
www.yagallery.com.ua
Київ, вул. Хорива, 49б, тел. (044) 492-92-03
Микола Малишко «Десять постатей»
(до 1 грудня)
Час роботи: з 10.00 до 19.00, нд. – вихідний.
АРТ-ЦЕНТР Я. ГРЕТЕРА
www.greter-art.com
Київ, вул.Вадима Гетьмана, 6 (ТЦ 
«Більшовик» Блок А, 4–6 поверх), 
тел. (044) 200-07-60
Заслужений художник України Валерій 
Франчук «Україна. Незалежність…». 
Живопис (до 7 грудня)
Час роботи: щодня з 11.00 до 21.00.

МУЗЕЇ
НАЦІОНАЛЬНИЙ ХУДОЖНІЙ 
МУЗЕЙ УКРАЇНИ
www.namu.kiev.ua
Київ, вул. М. Грушевського, 6, тел. (044) 278-13-57
Виставка українського художника та 
перформансиста Влодка Кауфмана 
«Свобода» (до 31 листопада)
Час роботи: ср., чт., нд. – з 10.00 до 18.00, 
пт. – з 12.00 до 19.00, сб. – з 11.00 до 18.00, 
пн., вт. – вихідні.
НАЦІОНАЛЬНИЙ МУЗЕЙ 
ТАРАСА ШЕВЧЕНКА
www.museumshevchenko.org.ua
Київ, бул. Т. Шевченка, 12, 
тел. (044) 234-25-56
Персональна виставка Олександра 
Дубовика «Діалоги» (до 23 листопада)
Час роботи: з 10.00 до 18.00 (каса до 17.30), 
пн. – вихідний.
НАЦІОНАЛЬНИЙ МУЗЕЙ 
УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО 
ДЕКОРАТИВНОГО МИСТЕЦТВА
www.mundm.kiev.ua
Київ, вул. Лаврська, 9, корп. 29, 
тел. (044) 280-13-23
«Нові надходження музею. 2009–2014» 
(до 25 листопада)
Експонуються  твори художнього ткацтва, 
вишивки, батику, декоративного розпису, 
народного іконопису, писанкарства. 
Олександр Бабенко. Килимарство, 
гобелен, художня вишивка, малярство на 
склі, монотипія, акварельний та олійний 
живопис (до 29 листопада)
Час роботи: з 10.00 до 18.00, вт. – вихідний.
НАЦІОНАЛЬНИЙ МУЗЕЙ МИСТЕЦТВ 
ІМЕНІ БОГДАНА І ВАРВАРИ ХАНЕНКІВ
www.khanenkomuseum.kiev.ua
Київ, вул. Терещенківська, 15-17, 
тел. (044) 235-32-90

«Азербайджанські килими. Раритети 
XVIІІ–XX ст. із колекції музею»
(до 16 листопада)

Фрагмент килима «Шедде» 
початку XVIII століття. Фото Ольги Носко

«Скарби баронів де Шодуар»
(до 30 листопада)
Експонуються твори європейського 
мистецтва XVI–XIX ст. із колекції 
Житомирського обласного 
краєзнавчого музею.
Час роботи: з 10.30 до 17.30, 
пн., вт. – вихідні.
МУЗЕЙ ІСТОРІЇ КИЄВА
www.kyivhistorymuseum.org
Київ, вул. Б. Хмельницького, 7, 
тел. (044) 520-28-22
«1914. Київ. Мир/війна»
(до 18 січня 2015 року)
Виставка до 100-річчя початку Першої  
світової війни.
Час роботи: з 10.00 до 19.00, пн. – до 16.00.
МУЗЕЙ ШОЛОМ-АЛЕЙХЕМА
www.sholom-aleichem.kiev.ua
Київ, Велика Васильківська 5а, 
тел. (044) 235-17-34
Стефан-Арпад Мадяр «Виміри».
Живопис (до 25 листопада)
Час роботи: з 10.00 до 17.00, пн. – вихідний.

ГАЛЕРЕЇ 
ГАЛЕРЕЯ «КАЛИТА АРТ КЛУБ» 
www.kalitaartclub.com
Київ, вул. Богомольця, 6, тел. (044) 253-53-24 
«Ковчег Ольги Рапай». Кераміка
(до 19 листопада)
Час роботи: з 11.00 до 19.00, сб. – до 16.00, 
нд. – вихідний.
ГАЛЕРЕЯ «МИСТЕЦЬКА ЗБІРКА»
www.artzbirka.com
Київ, вул. Терещенківська, 13 (вхід в арку), 
тел.: (044) 234-14-27
Михайло Деяк «Infinity». Живопис
(до 23 листопада)
Час роботи: щодня з 10.00 до 18.00
ГАЛЕРЕЯ «ТРИПТИХ АРТ»
www.triptych-art.com
Київ, вул. Десятинна, 13, 
тел. (044) 279-09-49
Ганна Гідора «Очікування». Живопис
(до 18 листопада)

Ганна Гiдора 
Очікування, 2014

Час роботи: з 11.00 до 19.00, нд. – до 18.00, 
пн. – вихідний.

ТЕАТРИ
НАЦІОНАЛЬНА ОПЕРА УКРАЇНИ 
ІМЕНІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА
www.opera.com.ua
Вул. Володимирська, 50, тел. 279-11-69 (каса)
11 – Й. Штраус «Віденський вальс»

12 – П. Масканьї «Сільська честь».
М. Равель «Болеро»
13 – Л. Мінкус «Дон Кіхот»
14 – М. Мусоргський «Борис Годунов»
15 – Дж. Верді «Ріголетто»
16 (12.00) – М. Римський-Корсаков
«Казка про царя Салтана»
16 – Й. Пахельбель, Л. В. Бетховен, Й. Брамс, 
Г. Форе, Е. Елгар, І. Стравінський
«Дама з камеліями»
Вартість квитків: 20–300 грн.
НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ 
ДРАМАТИЧНИЙ ТЕАТР 
ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА
www.ft.org.ua
Пл. Івана Франка, 3, тел. 279-59-21 (каса)
11 – Е. Йонеско «Носороги» прем’єра
12 – І. Нечуй-Левицький «Кайдашева сім’я»
13 – О. Кобилянська «В неділю рано зілля 
копала…»
14 – І. Карпенко-Карий «Хазяїн» прем’єра
15 – Л. Толстой «Живий труп»
16 (12.00) – І. Котляревський, М. Лисенко, 
О. Скрипка «Наталка Полтавка»
16 – Н. Казандакіс «Грек Зорба»
Камерна сцена імені Сергія Данченка
12 – І. Франко «Увертюра до побачення»
Вартість квитків: 20–250 грн.
НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ 
ТЕАТР ІМЕНІ ЛЕСІ УКРАЇНКИ
www.rusdram.com.ua
Вул. Б. Хмельницького, 5, тел. 234-42-23 (каса)
10 – А. Менчелл «Бабине літо»
11 – «Нахлібник» (за І. Тургенєвим)
12 – В. Шекспір «Джульєтта і Ромео»
13 – М. Камолетті «Сімейна вечеря»
14 – Ж. Ф. Реньяр «Шаленство кохання»
15 – Б. Нушич «Пані міністерша»
16 (12.00) – Р. Куні «Занадто одружений таксист»
16 – Л. Малюгін «Насмішкувате моє щастя»
Нова сцена
10 (20.00) – Н. Єрпулат, Й. Хілльє «Скажена кров»
14 (20.00) – Н. Птушкіна «Ненормальна» 
прем’єра
15 (12.00) – Н. Птушкіна «Пізанська вежа»
15 (18.00) – О. Мардань «Жінки. Фрагмент. 
Скандал без антракту»

«Жінки. Фрагмент. Скандал без антракту». 
Фото Ірини Сомової

16 (18.00) – Н. Лабют «Жирна свиня»
Сцена «Під дахом»
13 – І. Вирипаєв «Валентинів день»
15 – Ігор Бауершима «Над прірвою в…» 
(Norway.Today) прем’єра
16 – «Edith Piaf: життя в рожевому світлі»
Початок вистав о 20.00
Вартість квитків: 20–210 грн.
КИЇВСЬКИЙ АКАДЕМІЧНИЙ 
ТЕАТР ДРАМИ І КОМЕДІЇ 
НА ЛІВОМУ БЕРЕЗІ ДНІПРА
www.drama-comedy.kiev.ua
Просп. Броварський, 25, тел. 517-89-80 (каса)
Основна сцена
11 – Р. Баер «Чотири причини вийти заміж»
12, 15 – А. Крим «Жіноча логіка» прем’єра
13 – М. Фрейн «Глядачі на виставу не 
допускаються!»
14 – М. Камолетті «Ідеальна пара»
16 – Д. Таборі «Майн кампф, або Шкарпетки 
у кавнику»
Вартість квитків: 40–120 грн.
Мала сцена
15 (15.00) – Н. Птушкіна «Ти, якого любить 
душа моя…»
16 – А. Чехов «Три сестри»
Вартість квитків: 60–100 грн.
КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ 
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ОПЕРЕТИ
www.operetta.com.ua 
Вул. Велика Васильківська, 53/3, тел. 287-26-30
12 – І. Кальман «Містер Ікс»
13 – І. Поклад «Таке єврейське щастя»

14 – Й. Штраус «Циганський барон»
15 – Welcome to Ukraine, або Подорож у 
кохання
16 – В. Ільїн, В. Лукашов «За двома зайцями»
Вистави для дітей
16 (12.00) – Г. Гладков «Пригоди 
бременських музикантів»
Вартість квитків: 20–150 грн.
МИСТЕЦЬКО-КОНЦЕРТНИЙ ЦЕНТР 
ІМЕНІ ІВАНА КОЗЛОВСЬКОГО
www.kozlovsky.kiev.ua
Вул. Хрещатик, 50б, тел. 235-75-18
14 – Концерт учнів класу н. а. Є. Колесник
Вартість квитків: 20–30 грн.
АКАДЕМІЧНИЙ МОЛОДИЙ ТЕАТР
www.molody.kiev.ua
Вул. Прорізна, 17, тел. 278-73-92 (каса)
12 – Л. Піранделло «La Bestia e la Virtu» (Звір 
і Доброчесність)
13 – М. Воронов «Торчалов»
14 – Г. Квітка-Основ’яненко «Сватання на 
Гончарівці»
15 – Ж. Ануй «Голубка»
16 – А. Чехов «Дядя Ваня»
Камерна сцена
11 – А. Дуус «Гра в Бога»
13 – І. Вілквіст «Сволота» 
14 – М. Шизгал «Любофф!»
15 – Ж. Гальсеран «Метод Гронхольма» 
прем’єра
16 – К. Малініна «Неймовірна історія 
кохання»
Вартість квитків: 40–120 грн.
КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ 
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ОПЕРИ 
І БАЛЕТУ ДЛЯ ДІТЕЙ ТА ЮНАЦТВА
www.musictheatre.kiev.ua
Вул. Межигірська, 2, тел. 425-31-16
12 (13.00) – П. Чайковський «Лускунчик»

«Лускунчик». 
Фото Геннадія Главіцького

13 (13.00) – Музичні класики. Класик 3-й 
«Оперна абетка для дітей та їхніх батьків»
14 – Київ Модерн-Балет: «Квартет-а-тет»
(на музику А. Мааса). Con tutti instrumenti
15 (12.00) – Б. Павловський «Білосніжка та 
семеро гномів»
16 (12.00) – С. Баневич «Історія Кая та Герди»
Вартість квитків: 20–200 грн.
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
ЮНОГО ГЛЯДАЧА НА ЛИПКАХ
www.tuz.kiev.ua
Вул. Липська, 15/17, тел. 253-62-19
Велика сцена
11 (13.00) – «Вождь червоношкірих»
(за О. Генрі)
12 (13.00) – «Казкові мандри»
(за Г. Х. Андерсеном)
13 (16.00) – Леся Українка «Лісова пісня»
14 (16.00) – В. Шекспір «Ромео і Джульєтта»
15 (12.00) – Г. Х. Андерсен «Снігова королева»
15 (18.00) – В. Шекспір «Сон літньої ночі»
16 (12.00) – У. Хуб «О восьмій на ковчезі» 
прем’єра
16 (18.00) – А. Чехов «Вишневий сад»
Мала сцена
14 (12.00) – К. Драгунська «Догоридригом»
14 (18.00) – В. Розов «У пошуках радості» 
прем’єра
15 (11.00) – Т. Власова «Велосипед
з червоними колесами»
16 (11.00) – С. Бєлов, С. Куваєв «Не хочу бути 
собакою»
Вартість квитків: 35–70 грн.
КИЇВСЬКИЙ АКАДЕМІЧНИЙ 
ТЕАТР ЛЯЛЬОК
www.akadempuppet.kiev.ua
Вул. М. Грушевського, 1а, тел. 278-58-08
15 (11.00) – Г. Владичина «Слоненя»
15 (13.00) – С. Ципін «Солом’яний бичок»
15 (15.00) – Ю. Сікало (за Ш. Перро)
«Кіт у чоботях»

15 (17.00) – Є. Шварц «Червона Шапочка»
16 (11.00) – В. Лівшиць, І. Кичанова 
«Таємничий гіпопотам»
16 (13.00) – А. Дєжуров «Царівна-жаба»
16 (15.00) – Б. Заходер, В. Климовський 
«Дюймовочка»
16 (17.00) – Н. Гернет «Чарівна лампа 
Аладдіна»
Вартість квитків: 40 грн.
Вистави для дорослих 
14 – М. Старицький «За двома зайцями»
Вартість квитків: 50 грн.
КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ 
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК
www.puppet-theater.kiev.ua
Вул. Миропільська,1, тел. 513-15-00
15 – С. Куралех «Попелюшка»
16 – Я. Риль-Кристяновський «Пустунці»
Початок вистав об 11.00 та 13.00
Вартість квитків: 40 грн.
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР «КОЛЕСО»
www.teatr-koleso.kiev.ua
Андрiївський узвiз, 8, тел. 425-04-22
12 – Коктейль «Фа-соль»
13 – «Любити, палати і бути таким, як 
раніше…» (за П. Беранже)
14, 15 – П. Кальдерон «Дама-примара»
Вистави для дітей
16 (14.00) – «Зоряний хлопчик»
(за О. Уайльдом)
Камінна зала
16 – А. Шніцлер «Фатальний флірт,
або Забавки»
Вартість квитків: 50–150 грн.
АКАДЕМІЧНИЙ ДРАМАТИЧНИЙ 
ТЕАТР НА ПОДОЛІ
www.theatreonpodol.com
Андріївський узвіз, 20б, тел. 425-54-89
Театральна вітальня
11 – М. Булгаков «Щоденник молодого 
лікаря»
12 – О. Арбузов «Старомодна комедія»
13 – А. Крим «Лист Богу»
14 – Фантазія-шансон «Люксембурзький 
сад»
15 – М. Лоранс «Моє століття»
16 – А. Крим «Льовушка»
Вартість квитків: 50–70 грн.
У приміщенні Малої зали Палацу 
мистецтв «Україна»
12 – А. Крим «Звідки беруться діти?»
13 – М. Камолетті «La bonne Anna, або Як 
зберегти сім’ю»
14 – О. Коломієць «Фараони»
15 – М. Горький «На дні»
16 – К. Гольдоні «Трактирниця»
Вартість квитків: 70–90 грн.
НОВИЙ ТЕАТР НА ПЕЧЕРСЬКУ
www.newtheatre.kiev.ua
Вул. Немировича-Данченка, 5, тел. 285-65-50
14 – А. Чехов «Святою ніччю»
15 (18.00) – Р. Шиммельпфенніг «Під 
тиском» (Push up 1–3)
16 – Ф. Достоєвський «Король Юдейський» 
(за романом «Ідіот»)
Вартість квитків: 70–100 грн.
ТЕАТР «ЗОЛОТІ ВОРОТА»
zoloti-vorota.kiev.ua 
У приміщенні Київського академічного 
театру ляльок 
Вул. Грушевського, 1а
12 – А. Чехов «Дядя Ваня»
У приміщенні Театру пластичної драми 
на Печерську 
Вул. Шовковична, 7а, тел. 501-85-95
14 – В. Сігарєв «Браковані люди» прем’єра
Вартість квитків: 60 грн.
КИЇВСЬКИЙ ТЕАТР «АКТОР»
www.teatr-aktor.kiev.ua
Вул. Велика Житомирська, 40, тел. 362-50-50
12 – А. Ґерні «Листи любові»
16 (17.00) – М. Жванецький «Одеські дачі» 
Вартість квитків: 50 грн.
КИЇВСЬКА АКАДЕМІЧНА 
МАЙСТЕРНЯ ТЕАТРАЛЬНОГО 
МИСТЕЦТВА «СУЗІР’Я»
www.suzirja.org.ua
Вул. Ярославів Вал, 14б, тел. 272-41-88
11 – Й. Бродський, О. Вертинський, О. Галич 
та інші «Нізвідки з любов’ю»
12 – Ж. Ануй «Антігона» 
13 – М. Вінграновський «Прекрасний звір 
у серці»
14 – Т. Вільямс «Страх бажання»

15 – Ж.-Ж. Брікер, М. Ласег «Те, що 
приховують французи» 
16 – Е.-Е. Шмітт «Оскар –Богу»
Вартість квитків: 50–150 грн.
Мікросцена
Вул. Ярославів Вал, 16
12 – М. Булгаков «Маргарита»
14 – О. Дудич, А. Гузій «Горобець, що 
гарчить. Едіт Піаф»’
15 – Ф. Білецький «Розмова, якої не було»
16 – М. МакДонах «Людина-подушка»
Початок вистав на Мікросцені о 19.30
Вартість квитків: 50 грн.
КЛАСИЧНИЙ ХУДОЖНІЙ 
АЛЬТЕРНАТИВНИЙ ТЕАТР 
www.teatrkhat.kiev.ua
тел. 247-48-10
У приміщенні Будинку актора
Вул. Ярославів Вал, 7
13 – С. Кисельов, А. Рушковський 
«Єврейський годинник»
16 – Леся Українка «Йоганна, жінка Хусова»
Вартість квитків: 50–100 грн.
КАМЕРНИЙ ТЕАТР-СТУДІЯ 
«ДИВНИЙ ЗАМОК»
www.divozamok.at.ua
Вул. Єреванська, 11, тел. 242-63-18
16 (16.00) – Г. Остер «Шкідливі поради»
13 (19.30), 20 (19.30) – О. Іванченко «Птахи»
23 (16.00) – Л. Керролл «Аліса в Задзеркаллі»
27 (19.30) – О. Іванченко «Календар Майя»
Вартість квитків: 30–50 грн.
НАЦІОНАЛЬНИЙ БУДИНОК ОРГАННОЇ 
ТА КАМЕРНОЇ МУЗИКИ
www.organhall.kiev.ua
Вул. Велика Васильківська, 77, тел. 528-31-86
10 – Г. Бубнова (орган)
11 – Квартет ім. М. Лисенка,
н. а. А. Баженов (скрипка), н. а. В. Кошуба 
(орган), К. Баженова (ф-но)
12 – Камерний ансамбль «Київ-брасс»,
з. а. М. Ліпінська (мецо-сопрано),
В. Чікіров (ліричний баритон), Г. Бубнова 
(орган), з. а. Бурятії Л. Реутова (ф-но)
13 – Т. Рой (флейта), О. Госачинський 
(віолончель), М. Сидоренко (орган)
14 – І. Харечко (орган)
15 – З. а. В. Балаховська (орган),
К. Шарапов (скрипка)
НАЦІОНАЛЬНА 
ФІЛАРМОНІЯ УКРАЇНИ
www.filarmonia.com.ua
Володимирський узвіз, 2, тел. 278-16-97 (каса)
10 – З. а. В. Матюшенко (сопрано), 
О. Табуліна (мецо-сопрано),
з. а. Н. Афанасьєва (ф-но)
11 – А. Вівальді. Ораторія «Тріумф Юдіф». 
Ансамбль класичної музики 
ім. Б. Лятошинського, 
з. д. м. І. Андрієвський (диригент)
12 – Концерт до 90-річчя Українського 
радіо і 85-річчя створення Заслуженого 
академічного симфонічного оркестру 
Українського радіо
13 – Квартет «Київ-Танго-Проект»
14 – Концерт до 20-річчя створення 
Академічного камерного хору «Хрещатик»
15 – Абонемент № 7 «Мистецтво 
фортепіанної гри». О. Любимов (ф-но)
16 – З. а. О. Рівняк (скрипка),
Р. Лопатинський (ф-но), А. Полуденний 
(віолончель), О. Лагоша (альт), Я. Скірська 
(скрипка)
НАЦІОНАЛЬНИЙ ПАЛАЦ 
МИСТЕЦТВ «УКРАЇНА»
www.palace-ukraine.com
Вул. Велика Васильківська, 103, 
тел. 247-24-76, 247-23-03
11 – Концерт проекту Jazz Kolo

ЦИРК УКРАЇНИ
НАЦІОНАЛЬНИЙ ЦИРК УКРАЇНИ
www.circus.kiev.ua
Пл. Перемоги, 2, тел. 486-39-27 (каса)
Програма «Магічне коло»
Вартість квитків: 50–150 грн.

Примітка
У репертуарі можливі зміни.

Початок вистав о 19.00, якщо не 
зазначено інший час
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 БЕЗОПЛАТНЕ ОГОЛОШЕННЯ 
Умови для публікацій безоплатних оголошень у 

тижневику «Культура і життя»
1. Подача оголошення будь-яким передбаченим 

для цього способом вважається письмовою зго-
дою фізичної особи на обробку ї ї персональних да-
них та їхню публікацію у відповідних межах. 

2. Безоплатно приймаються приватні оголошен-
ня на теми, пов’язані з культурою (приватні уроки 
музики, вокалу, подарую книжку, картину, шукаю 
роботу в театрі, продаю музичний інструмент, 
приймаю замовлення на виготовлення народного 
одягу тощо).

3. Подана інформація друкується українською та 
російською мовами.

4. Безоплатні оголошення приймаються на вирі-
заних із газети купонах та

– надісланих поштою;
– по телефону/факсу +38 (044) 498–23–64;
– за допомогою СМС-повідомлень на номер теле-

фону +38 (067) 394–97–21 згідно з формою купона;
– в редакції газети: Україна 03040, м.  Київ, 

вул. Васильківська, 1;
– через електронну пошту згідно з формою ку-

пона nvu.kultura.sale@gmail.com.
5. На одному купоні можна замовити публікацію 

лише одного приватного оголошення.
6. Безоплатне оголошення публікується протя-

гом двох тижнів із часу його отримання.
7. Кількість безоплатних оголошень від однієї фі-

зичної особи не може перевищувати трьох за місяць.
8. Текст оголошення повинен починатися з пред-

мета оголошення.
9. Оголошення про загублені документи при-

ймаються лише в редакції.
10. Редакція залишає за собою право редактор-

ських правок у поданому оголошенні. Інформація, 
яка не відповідає зазначеним умовам, НЕ ПУБЛІ-
КУЄТЬСЯ.

11. Обсяг оголошення – до 25 слів.
12. Претензії з приводу затримки чи втрати оголо-

шень, відправлених поштою, редакція не приймає.
13. Оголошення, подані для газети, надалі 

 дублюватимуться на порталі uaculture.com.
14. Редакція може змінювати вимоги щодо зміс-

ту та умов публікації оголошень.
15. У випадку виявлення недобросовісної інфор-

мації (подання оголошення на чужі номери телефо-
нів або адреси) редакція передає відповідні матері-
али для розслідування правоохоронним органам.

Редакція застерігає: відповідальність за інфор-
мацію в оголошеннях несуть їх подавачі, зміст по-
даного оголошення повинен відповідати вимогам 
чинного законодавства та нормам моралі.

Безоплатне оголошення
Текст оголошення _______________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________

Телефон   ______________________________

ПІБ __________________________________
_____________________________________

Адреса ________________________________
_____________________________________
_____________________________________

Підпис _______________________________





оголошення
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Стара гасова лампа
Надія ПАСТЕРНАК

Він завжди кудись 
поспішає вузенькими 
вуличками старого 
Львова, але завжди має 
час завітати до затишної 
кав’ярні на Вірменській 
чи деінде з тим, кого 
«сто років не бачив».

В одного з маестро 
львівської світлини – 
ювілей – і творчий, і 
просто життєвий. Й у 

зв’язку з його першим шістде
сятиліттям у Музеї етнографії і 
художнього промислу відкри
лася його персональна вистав
ка. На ній – усього сорок робіт, 
але вони чітко розкривають 
багатогранний творчий фото
графічний талант цієї непере
січної людини.

Олько (а саме так його нази
вають журналісти та друзі по 
творчому цеху) каже, що пра
цював над ними майже рік, 
але використав відзняті кадри 
й десяти, й п’ятнадцятирічної 
давності. 

Для виготовлення фото
знімків вибрав техніки, які 
уже забувають у наш «звар
йований» час (так каже Оль
ко. – Авт.) цифрової фото
графії: ціанотипію, альбумен 
та використання бромосріб
ної емульсії власного вироб
ництва. Ними послуговува
лися наприкінці ХІХ – на 
початку ХХ століття. Автор 
вважає, що саме такі техніки 
розкривають справжній дух 
фотографії.

Жанри й тематика його ро
біт різноманітні: натюрморт, 
пейзаж, портрет, ню – і прони
зані глибоким філософським 
змістом, запам’ятовуються на
довго. 

Ось ідуть біля Личаківсько
го цвинтаря двоє молодих лю

дей, а за їхніми спинами па
дає небувалий, як для Львова, 
сніг. На іншій світлині – ста
ра сільська хата з розпанаха
ним навпіл парканом, ще на 
одній – натюрморт зі старими 
мештами, вкритими павутин
ням. Вони належали другові
фотографу, який передчасно 
пішов із життя. 

Стара гасова лампа, старий 
автомобіль… Щось занадто 
часто епітет «старий» чіпля
ється до тих Олькових знімків, 
але є на них і молоді дівчата, 

які демонструють вічну юність 
і красу жіночих форм…

Забула сказати, що виставка 
називається, як це нині мод
но, поанглійському HAND
MADEOGOOLE 40X60, що 
можна перекласти як «Тво
рення рук Олега Огородника».

Далі – пряма мова митця:
– Я звернувся до такої ста

рої техніки, бо цифрова фото
графія вже трохи дістала. Ви
рішив самотужки покривати 
папір емульсією і друкувати 
знімки. Діяв так на хлопський 

розум, щось вичитував, але 
точного рецепта ніде немає, 
тому вивів якийсь свій. Щось 
почало виходити, але мене ця 
якість не влаштовувала.

Згодом я познайомився з фо
тографом Петром Грициком, 
який живе в Америці і щороку 
приїжджає в Україну. Він мене 
навчив техніці альбуміну. 
Вона потягнула за собою купу 
видатків, бо треба було і хімію 
купувати, і все решта, але мені 
це було цікаво. 

Тож беруться яйця, розді
ляється жовток і білок, білок 
збивається в безе, потім все 
це осідає… На 50–60 аркушів 
фотопаперу треба 21 яйце і ще 
купа реактивів. Це все змішу
ється і накладається на папір, 
і він уже може лежати хоч рік, 
хоч два, хоч десять років, а по
тім, щоб робити знімки в цій 
техніці, треба ще розбавити 
азотнокисле срібло, яке теж 
коштує недешево, і видрукува
ти контактний знімок. 

Негатив має бути великий, 
тому потрібно мати спеціаль
ну рамку. У цій техніці є ще й 
інші нюанси, я б навіть сказав 
– секрети.

… Хочу познімати натюр
морти, поки ще не випав сніг. 
На балконі в мене є купа різ
ного старого начиння і старий 
креденс, який вдалося вряту
вати під час ремонту (його хо
тіли викинути). Такот, зараз 
займуся тим креденсом і ще 
хочу поїхати десь на природу.

Я не люблю веселих фото
знімків, і саме зараз та пора 
пізньої осені, коли стан приро
ди сумний. Хочу щось цікаве 
познімати і видрукувати в цих 
старих техніках.

Повну версію читайте 
в новому номері журналу 

«Українська культура»
Фотознімок Олега ОГОРОДНИКА

ДП «Національне газетно-
журнальне видавництво» 
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